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UTILISATION PRÉVUE

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX RELATIFS À LA SÉCURITÉ 
DE LA MACHINE

IMPORTANT ! Il est essentiel que vous lisiez les instructions 
contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'utiliser et 
d'entretenir le produit. Sous réserve de modifications techniques.

La tondeuse autoportée est destinée à une utilisation en extérieur 
uniquement. Le produit est conçu pour tondre les pelouses 
domestiques. La lame de coupe doit tourner de manière 
approximativement parallèle au sol sur lequel elle roule. Les 
quatre roues doivent toucher le sol pendant la tonte.
Le produit doit être utilisé uniquement à des fins domestiques par 
des adultes ayant reçu une formation adéquate sur les dangers et 
les mesures préventives ou les actions à prendre lors de son 
utilisation. L'utilisateur doit comprendre les instructions.

N'utilisez pas le produit à d'autres fins.

 AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les mises en garde, 
instructions, illustrations et spécifications fournies avec cette 
machine. Le non-respect des instructions ci-dessous peut 
entraîner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures 
graves.
Conservez tous les avertissements et instructions pour 
référence ultérieure.
Le terme « machine » utilisé dans les avertissements fait 
référence à votre produit fonctionnant sur secteur (avec fil) 
ou

fonctionnant sur batterie (sans fil).

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
Maintenez la zone de travail propre et bien éclairée. Les 
zones encombrées ou sombres favorisent les accidents.
N'utilisez pas les machines dans des atmosphères explosives, 
telles que celles contenant des liquides, des gaz ou des 
poussières inflammables. Les machines produisent des 
étincelles qui peuvent enflammer la poussière ou les vapeurs.
Éloignez les enfants et les personnes présentes lorsque 
vous utilisez une machine. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle.

SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE
Les fiches des machines doivent correspondre à la prise. Ne 
modifiez jamais la fiche de quelque manière que ce soit. 
N'utilisez pas d'adaptateurs avec une machine mise à la 
terre. Des fiches non modifiées et des prises 
correspondantes réduiront le risque d'électrocution.
Évitez tout contact corporel avec des surfaces humides 
ou mises à la terre, telles que les tuyaux, les radiateurs, 
les cuisinières et les réfrigérateurs. Le risque d'électrocution 
est accru si votre corps est humide ou mis à la terre.

N'exposez pas la machine à la pluie ou à l'humidité. L'eau 
qui pénètre dans un outil électrique augmente le risque 
d'électrocution.
Ne maltraitez pas le cordon d'alimentation. N'utilisez jamais le 
cordon pour transporter, tirer ou débrancher la machine. 
Éloignez le cordon de toute source de chaleur, d'huile, 
d'arêtes vives ou de pièces mobiles. Les cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque 
d'électrocution.
Lorsque vous utilisez une machine à l'extérieur, utilisez une 
rallonge adaptée à une utilisation en extérieur. L'utilisation 
d'un cordon adapté à une utilisation en extérieur réduit le 
risque d'électrocution.
Si l'utilisation d'une machine dans un endroit humide est 
inévitable, utilisez une alimentation protégée par un 
dispositif à courant résiduel (DCR). L'utilisation d'un DCR 
réduit le risque d'électrocution.

SÉCURITÉ PERSONNELLE
Restez vigilant, surveillez ce que vous faites et faites preuve 
de bon sens lorsque vous utilisez une machine. N'utilisez pas 
une machine lorsque vous êtes fatigué ou sous l'influence de 
drogues, d'alcool ou de médicaments. Un moment 
d'inattention lors de l'utilisation d'outils électriques peut 
entraîner des blessures graves.
Utilisez un équipement de protection individuelle. Portez 
toujours des lunettes de protection. Un équipement de 
protection tel qu'un masque anti-poussière, des chaussures 
de sécurité antidérapantes, un casque ou des protections 
auditives utilisés dans des conditions appropriées réduira les 
risques de blessures.
Évitez tout démarrage involontaire. Assurez-vous que 
l'interrupteur est en position d'arrêt avant de brancher 
l'appareil à une source d'alimentation et/ou à une batterie, de 
le soulever ou de le transporter. Transporter une machine 
avec le doigt sur l'interrupteur ou mettre en marche une 
machine dont l'interrupteur est activé peut provoquer des 
accidents.
Retirez toute clé ou clé de réglage avant de mettre la 
machine en marche. Une clé ou une clé laissée attachée à 
un élément rotatif de la machine peut entraîner des 
blessures corporelles.
Ne vous penchez pas trop en avant. Gardez toujours un bon 
équilibre et un bon appui au sol. Cela vous permettra de 
mieux contrôler la machine en cas d'imprévu.
Habillez-vous correctement. Ne portez pas de vêtements 
amples ni de bijoux. Éloignez vos cheveux et vos vêtements 
des pièces mobiles. Les vêtements amples, les bijoux ou les 
cheveux longs peuvent se coincer dans les pièces mobiles.
Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement 
d'installations d'extraction et de collecte de poussière, 
assurez-vous qu'ils sont raccordés et utilisés correctement. 
L'utilisation d'un système de collecte de poussière peut 
réduire les risques liés à la poussière.
Ne laissez pas la familiarité acquise grâce à une utilisation 
fréquente de la machine vous rendre complaisant et vous 
faire ignorer les principes de sécurité relatifs aux outils. Une 
action imprudente peut causer des blessures graves en une 
fraction de seconde.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES 
TONDEUSES AUTOMOTRICES

UTILISATION ET ENTRETIEN DE LA MACHINE
Ne forcez pas la machine. Utilisez la machine adaptée à votre 
application. La machine adaptée effectuera le travail de 
manière plus efficace et plus sûre, à la vitesse pour laquelle 
elle a été conçue.
N'utilisez pas la machine si l'interrupteur ne permet pas de la 
mettre en marche et de l'arrêter. Toute machine qui ne peut 
être contrôlée à l'aide d'un interrupteur est dangereuse et 
doit être réparée.
Débranchez la fiche de la source d'alimentation et/ou retirez 
la batterie, si elle est amovible, de la machine avant 
d'effectuer tout réglage, de changer d'accessoire ou de ranger 
la machine. Ces mesures de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de la machine.
Rangez la machine inutilisée hors de portée des enfants et 
ne laissez pas des personnes qui ne connaissent pas la 
machine ou ces instructions l'utiliser. Les machines sont 
dangereuses entre les mains d'utilisateurs non formés.
Entretenez la machine et ses accessoires. Vérifiez qu'il n'y a 
pas de désalignement ou de grippage des pièces mobiles, 
de rupture des pièces ou de toute autre condition 
susceptible d'affecter le fonctionnement de la machine. Si 
la machine est endommagée, faites-la réparer avant de 
l'utiliser. De nombreux accidents sont causés par des 
machines mal entretenues.
Gardez les outils de coupe affûtés et propres. Des outils de 
coupe correctement entretenus et dotés de tranchants affûtés 
sont moins susceptibles de se coincer et sont plus faciles à 
contrôler.
Utilisez la machine, les accessoires, les outils, etc. 
conformément à ces instructions, en tenant compte des 
conditions de travail et du travail à effectuer. L'utilisation de 
la machine pour des opérations autres que celles prévues 
peut entraîner une situation dangereuse.
Gardez les poignées et les surfaces de préhension sèches, 
propres et exemptes d'huile et de graisse. Des poignées et 
des surfaces de préhension glissantes ne permettent pas une 
manipulation et un contrôle sûrs de la machine dans des 
situations imprévues.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS À BATTERIE
Rechargez uniquement avec le chargeur spécifié par le 
fabricant. Un chargeur adapté à un type de batterie peut 
présenter un risque d'incendie s'il est utilisé avec une autre 
batterie.
Utilisez les machines uniquement avec les batteries 
spécifiquement conçues à cet effet. L'utilisation d'autres 
batteries peut présenter un risque de blessure et d'incendie.
Dans des conditions d'utilisation abusive, du liquide peut 
s'échapper de la batterie ; évitez tout contact. En cas de 
contact accidentel, rincez à l'eau. Si le liquide entre en 
contact avec les yeux, consultez également un médecin.

Le liquide expulsé de la batterie peut provoquer des 
irritations ou des brûlures.
N'utilisez pas de batterie ou de machine endommagée 
ou modifiée. Les batteries endommagées ou modifiées 
peuvent présenter un comportement imprévisible 
pouvant entraîner un incendie, une explosion ou un 
risque de blessure.
N'exposez pas la batterie ou l'appareil au feu ou à une 
température excessive. L'exposition au feu ou à une 
température supérieure à 130 °C peut provoquer une 
explosion.
Suivez toutes les instructions de charge et ne chargez pas la 
batterie ou l'appareil en dehors de la plage de températures 
spécifiée dans les instructions. Une charge incorrecte ou à des 
températures en dehors de la plage spécifiée peut 
endommager la batterie et augmenter le risque d'incendie.

ENTRETIEN
Faites entretenir votre machine par un réparateur qualifié 
utilisant uniquement des batteries de remplacement 
identiques. Cela garantira le maintien de la sécurité de la 
machine.
Ne faites jamais réparer des batteries endommagées. La 
réparation des batteries doit être effectuée uniquement par 
le fabricant ou des prestataires de services agréés.

FORMATION
Utilisez toujours des dispositifs de protection. N'utilisez pas le 
produit sans que la goulotte d'éjection latérale soit en place 
et fonctionne correctement. Le couvercle de mulching doit 
être correctement installé et fonctionner correctement 
pendant l'opération de mulching.
Suivez les instructions du fabricant pour une utilisation et une 
installation correctes des accessoires. Utilisez uniquement des 
accessoires approuvés par le fabricant. L'utilisation d'autres 
accessoires peut augmenter le risque de blessure.
Ne jamais interférer avec la fonction prévue d'un dispositif 
de sécurité ni réduire la protection offerte par un dispositif 
de sécurité. Vérifier régulièrement le bon fonctionnement 
des dispositifs de sécurité.
N'utilisez jamais le produit lorsque des personnes, en 
particulier des enfants, ou des animaux domestiques se 
trouvent à moins de 30 m, en raison du risque de 
projection d'objets par contact avec la lame.
N'utilisez pas le produit lorsqu'il existe un risque de foudre. 
N'utilisez pas le produit dans des conditions de faible 
luminosité. L'opérateur doit avoir une vue dégagée sur la 
zone de travail afin d'identifier les dangers potentiels.
Familiarisez-vous avec les commandes et l'utilisation 
correcte du produit.

Soyez conscient des dangers potentiels lorsque vous n'utilisez 

pas le
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ou lorsque vous changez d'accessoires. Le respect de cette 
règle réduit le risque d'électrocution, d'incendie ou de 
blessures graves.
Ne transportez jamais de passagers ou d'enfants, même 
lorsque les lames sont à l'arrêt. Ils pourraient tomber et se 
blesser gravement ou nuire au bon fonctionnement du 
produit. Les enfants qui ont déjà été transportés par le 
produit peuvent soudainement apparaître dans la zone de 
tonte pour un autre tour et être écrasés ou renversés par le 
produit.
Ne laissez jamais des enfants ou des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, 
ou des personnes qui ne sont pas familiarisées avec ces 
instructions, utiliser, nettoyer ou entretenir le produit. La 
réglementation locale peut limiter l'âge de l'opérateur. Les 
enfants doivent être surveillés de manière adéquate afin de 
s'assurer qu'ils ne jouent pas avec le produit.
N'oubliez pas que l'opérateur ou l'utilisateur est responsable 
des accidents ou des dangers survenant à d'autres 
personnes ou à leurs biens.
Gardez les mains et les pieds éloignés de la zone de coupe, 
qui se trouve sous le plateau de coupe et à l'intérieur de la 
goulotte d'éjection latérale. Restez toujours à l'écart de 
l'ouverture de la goulotte d'éjection latérale.

Ne pas passer les mains sous le plateau de coupe.

PRÉPARATION
Portez des pantalons longs et épais, des manches 
longues et des chaussures robustes et antidérapantes. 
Ne portez pas de pantalons courts, de sandales ou ne 
marchez pas pieds nus. Évitez de porter des vêtements 
amples ou comportant des cordons ou des liens.
Portez toujours des lunettes de sécurité avec des 
protections latérales. Utilisez un masque facial si 
l'opération génère de la poussière.
Les objets heurtés par la lame peuvent causer des 
blessures graves aux personnes. Inspectez soigneusement 
la zone où le produit doit être utilisé et retirez toutes les 
pierres, les bâtons, les morceaux de métal, les fils, les os, 
les jouets ou autres objets étrangers. N'oubliez pas que les 
ficelles ou les fils peuvent s'emmêler dans les lames.
Avant utilisation, inspectez toujours visuellement le produit 
pour vous assurer que les lames, les écrous de lame et 
l'ensemble de coupe ne sont pas usés ou endommagés.
Ne dirigez jamais les débris vers quelqu'un. Planifiez le tracé 
de tonte de manière à éviter que les débris ne soient 
projetés vers des passants, des routes, des trottoirs, des 
fenêtres et des voitures. Évitez de projeter les débris contre 
un mur ou un obstacle, car ils pourraient rebondir vers 
l'opérateur.

FONCTIONNEMENT

L'utilisation d'une tondeuse autoportée est différente de celle

conduite d'une tondeuse autoportée standard. Les tondeuses 
autoportées sont à traction arrière. Les roues fonctionnent 
indépendamment en fonction de la position du levier de 
commande. Avant de tondre votre pelouse, entraînez-vous à 
utiliser le produit dans un grand espace plat et dégagé en 
suivant les instructions de conduite. Une fois que vous 
maîtrisez les manœuvres de manière confortable et fiable, 
vous êtes prêt à tondre votre pelouse.
Avant de garer le produit :
•Vérifiez le fonctionnement des freins.
•Vérifiez la pression des pneus.
•Vérifiez qu'aucune fixation n'est desserrée.
•Assurez-vous que tous les dispositifs de protection sont en
place et fonctionnent correctement.
•Vérifiez le système de verrouillage de sécurité de la goulotte
d'éjection latérale.
•Testez le système de verrouillage de sécurité de
présence de l'opérateur.
•Réglez le siège dans la position souhaitée.
•Vérifiez le niveau de charge de la batterie.
Ne tondez pas en marche arrière sauf en cas d'absolue
nécessité. Avant et pendant la marche arrière, regardez
derrière et en bas pour vérifier qu'il n'y a pas d'enfants en bas
âge, de passants ou d'animaux domestiques.
Ne laissez jamais un produit en marche sans surveillance.
Éteignez toujours les lames, engagez le frein de
stationnement, arrêtez le moteur et retirez la clé avant de
descendre.
Le produit doit être calé avec l'utilisateur
correctement assis. Ne caler jamais le produit si :
•es quatre roues ne sont pas au sol
•a goulotte d'éjection latérale est exposée et n'est pas
protégée par le couvercle de mulching
•es mains et les pieds de toutes les personnes ne sont
pas éloignés de la zone de coupe
N'utilisez jamais le produit dans un espace clos.
Démarrez le moteur avec précaution en suivant les instructions
et gardez les mains et les pieds à l'écart des lames. Ne placez
pas vos mains ou vos pieds à proximité
ou sous les paks en rotation.
Arrêtez la lame lorsque vous traversez des surfaces gravelées
afin d'éviter de projeter des graviers et des cailloux. Conduisez
le produit lentement et prudemment
afin d'éviter toute perte de contrôle.
Soyez particulièrement vigilant à l'approche des virages
sans visibilité, des arbustes, des arbres ou d'autres objets, y
compris les arbustes en surplomb, qui pourraient vous
gêner la vue.
Ralentissez avant de tourner.
Faites attention à la circulation lorsque vous travaillez à
proximité de routes. N'utilisez pas la tondeuse sur les
routes.
Les pentes sont un facteur majeur de perte de contrôle et
d'accidents par renversement, pouvant entraîner des blessures
graves, voire mortelles. L'utilisation sur toutes les pentes
nécessite une prudence particulière. Si vous ne pouvez pas
reculer sur la pente ou si vous vous sentez mal à l'aise, ne
tondez pas.
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AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ CONCERNANT LES 
TONDEUSES AUTOMOTRICES

AVERTISSEMENTS SUPPLÉMENTAIRES RELATIFS À LA 
SÉCURITÉ DE LA BATTERIE

RETRAIT INTÉGRÉ DE LA BATTERIE ET PRÉPARATION AU 
RECYCLAGE

TRANSPORT ET STOCKAGE

Ne descendez une pente en marche arrière. N'utilisez jamais 
le produit sur des pentes dont l'inclinaison est supérieure à 
12°. Faites une copie ou découpez le guide de pente à la fin 
de ce manuel et utilisez-le pour déterminer si votre pente 
est trop raide pour une utilisation en toute sécurité.
•Tondez de haut en bas, et non en travers de la pente.
•Évitez les trous, les ornières, les bosses, les rochers, les

piquets ou tout autre objet caché. Un terrain accidenté
pourrait renverser le produit. Les herbes hautes peuvent 
cacher des obstacles.

•Roulez à faible vitesse afin de ne pas avoir à vous arrêter
brusquement ou à accélérer accidentellement dans une
pente.

•Ne tondez pas l'herbe humide sur une pente. Les pneus
pourraient perdre leur adhérence et vous pourriez perdre
le contrôle.

•Gardez toujours le levier de commande en position avant
lorsque vous descendez une pente. Ne passez pas au point
mort et ne descendez pas en roue libre, car vous risqueriez 
de perdre le contrôle de la tondeuse. Utilisez toujours le 
levier de commande et le frein lorsque vous descendez une 
pente.
descendre la pente.

•Effectuez tous vos mouvements sur les pentes lentement et
progressivement.

N'effectuez pas de changements brusques de vitesse ou 
de direction, car cela pourrait faire basculer le produit.

•Soyez particulièrement vigilant lorsque vous utilisez le
produit avec des accessoires, car ceux-ci peuvent affecter
la stabilité du produit. N'utilisez pas le produit sur des 
pentes raides supérieures à 12°.

•N'essayez pas de stabiliser le produit en posant votre pied
au sol.

•N'utilisez pas le produit à proximité de dénivelés, de
fossés, de pentes excessivement raides ou de talus. Le
produit pourrait se renverser soudainement si une roue 
passe par-dessus le bord ou si les bords s'effondrent, 
entraînant la mort ou des blessures graves.

Utilisez le produit uniquement à des températures 
comprises entre 0 °C et 35 °C.

Le chargeur est destiné à une utilisation en intérieur 

uniquement.

Ne rechargez pas les piles primaires (non rechargeables).
Avant chaque utilisation, examinez le cordon d'alimentation 
pour vous assurer qu'il n'est pas endommagé. S'il présente 
des signes de détérioration, il doit être remplacé par une 
personne qualifiée dans un centre de service agréé afin 
d'éviter tout danger.
Chargez le produit à l'intérieur, dans un endroit bien 
ventilé. Ne chargez pas le produit dans un espace confiné.

Le chargeur est équipé d'une fiche avec une broche de 
mise à la terre et doit être branché sur une prise 
correspondante qui a été correctement installée et mise à 
la terre conformément à toutes les réglementations et 
ordonnances locales. N'utilisez pas d'adaptateurs et ne 
modifiez pas la fiche fournie. Si elle ne s'adapte pas à la 
prise, faites installer une prise appropriée.

 AVERTISSEMENT ! Risque d'incendie, d'explosion ou de 
brûlures. Ne démontez pas, n'exposez pas à une chaleur 
supérieure à 60 °C et n'incinérez pas la batterie.

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et 
de dommages au produit dus à un court-circuit, ne plongez 
jamais le produit, la batterie ou le chargeur dans un liquide 
et ne laissez pas de liquide s'infiltrer à l'intérieur. Les 
liquides corrosifs ou conducteurs, tels que l'eau de mer, 
certains produits chimiques industriels, l'eau de Javel ou
produits contenant de l'eau de Javel, etc. peuvent provoquer un 
court-circuit.
Dans des conditions d'utilisation ou de température 
extrêmes, une fuite de la batterie peut se produire.
Si le liquide entre en contact avec la peau, lavez 
immédiatement la zone touchée à l'eau et au savon, puis 
neutralisez avec du jus de citron ou du vinaigre. Si le liquide 
entre en contact avec les yeux, rincez-les à l'eau claire 
pendant au moins 10 minutes, puis consultez 
immédiatement un médecin. Le respect de cette règle 
réduira le risque de blessures graves.
Ne rechargez pas les batteries qui présentent des signes 
de fuite. Éliminez-les de manière appropriée.
Stockez la batterie dans un endroit où la température 
ambiante est comprise entre 5 °C et 25 °C.

Afin de préserver les ressources naturelles, recyclez ou 
éliminez les batteries de manière appropriée.
Faites retirer la batterie par le personnel 
professionnel du centre après-vente.

Éteignez le produit, serrez le frein de stationnement et 
retirez la clé de contact. Assurez-vous que tous les éléments 
mobiles sont complètement à l'arrêt. Laissez le produit 
refroidir avant de le stocker ou de le transporter.
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ENTRETIEN

transporter.

Retirez tous les corps étrangers du produit.
Stockez le produit dans un endroit frais, sec et
endroit bien ventilé et inaccessible aux enfants. La clé de 
verrouillage doit être retirée et rangée dans un endroit séparé, 
hors de portée des enfants.
Tenez le produit à l'écart des agents corrosifs, tels que les 
produits chimiques de jardinage et les sels de 
déneigement. Ne stockez pas le produit à l'extérieur.
Pour le transport dans un véhicule, retirez la clé de 
démarrage et sécurisez le produit afin d'éviter tout 
mouvement ou chute susceptible de blesser des personnes 
ou d'endommager le produit.
Soyez particulièrement vigilant lors du chargement ou du 
déchargement du produit dans une remorque. Sélectionnez 
une vitesse faible et actionnez prudemment le levier de 
commande selon les besoins pour contrôler la vitesse. Reculez 
toujours sur la remorque lors du chargement. Lors du 
chargement ou du déchargement du produit, ne dépassez pas 
l'angle de fonctionnement maximal recommandé de 12°. Le 
non-respect de ces instructions peut entraîner une perte de 
contrôle et causer la mort, des blessures graves ou des 
dommages matériels.
Soyez extrêmement prudent lorsque vous soulevez ou 
inclinez le produit pour l'entretenir, le nettoyer, le ranger 
ou le transporter. La lame est tranchante. Éloignez 
tout votre corps de la lame lorsqu'elle est exposée.
Stockez le produit dans un endroit où la température 
ambiante est comprise entre 5 °C et 25 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM
Transportez la batterie conformément aux dispositions et 
réglementations nationales en matière de chargement.
Respectez toutes les exigences particulières en matière 
d'emballage et d'étiquetage lorsque vous transportez des 
batteries par un tiers. Assurez-vous qu'aucune batterie ne 
puisse entrer en contact avec d'autres batteries.

Utilisez uniquement des kits de remplacement, des 
accessoires et des pièces jointes d'origine du fabricant. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des 
blessures, nuire aux performances et annuler votre 
garantie. L'entretien du produit et du chargeur doit être 
effectué uniquement par du personnel de réparation 
qualifié.

Tout entretien ou réparation effectué par du personnel non 
qualifié peut entraîner des blessures pour l'utilisateur ou

endommager le produit. Confiez l'entretien du produit à un 
centre de service agréé uniquement.

Entretenez le produit avec soin et maintenez-le en bon état 
de fonctionnement. Veillez à ce que les lames soient bien 
affûtées et que les protections soient en place et en bon 
état de fonctionnement. Afin d'éviter toute blessure grave, 
tout dommage au produit et de maintenir des performances 
optimales, remplacez les lames endommagées, tordues, 
fissurées ou usées de manière inégale. Une lame 
déséquilibrée provoque des vibrations qui peuvent 
endommager le moteur ou causer des blessures.

Éteignez le produit, serrez le frein de stationnement et 
retirez la clé de contact. Assurez-vous que toutes les 
pièces mobiles sont complètement immobilisées :
•avant de laisser le produit sans surveillance (y compris
pour éliminer les résidus d'herbe coupée)
• avant de dégager des obstructions ou de déboucher la

goulotte d'éjection
• avant de vérifier, nettoyer ou intervenir sur le

produit
•avant de retirer le couvercle de mulching
•avant d'ouvrir le couvercle de la goulotte d'éjection d'herbe
•après avoir heurté un objet étranger

o Inspectez minutieusement le produit pour
détecter tout dommage.

o Remplacez la lame si elle est endommagée de quelque
manière que ce soit.

o Réparez tout dommage avant de remettre le
produit en marche et de continuer à l'utiliser.

•chaque fois que le produit vibre de manière anormale
(vérifiez immédiatement
o Inspectez l'appareil pour détecter tout dommage, en

particulier au niveau des lames.
o Remplacez la lame si elle est endommagée de quelque

manière que ce soit.
o Remplacez ou réparez tout pak endommagé.
o Vérifiez et resserrez les paks desserrés.

•La goulotte d'éjection latérale est un dispositif de protection
qui recouvre l'ouverture d'éjection latérale du plateau de
coupe et détourne les débris et les résidus d'herbe de 
l'opérateur. Assurez-vous toujours que le moteur est 
arrêté et que les lames ont cessé de tourner avant 
d'inspecter, de déplacer, de nettoyer ou d'effectuer 
l'entretien de la goulotte d'éjection latérale.

•Remplacez les lames et les boulons endommagés par
jeux afin de préserver l'équilibre.

•Retirez la clé de sécurité du produit avant de le ranger,
de l'entretenir ou de changer des accessoires.
Ces mesures de sécurité préventives réduisent le risque 
de coincement accidentel du produit.

•Vous pouvez effectuer les réglages et réparations
décrits dans ce manuel. Pour toute autre réparation,
confiez le produit à un centre de service agréé.

•Contactez un centre de service agréé pour remplacer

TRANSPORT ET STOCKAGE
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les étiquettes endommagées ou illisibles.
•Vérifiez fréquemment que tous les écrous, boulons et vis sont

bien serrés afin de garantir le bon fonctionnement du
produit.

•Les boulons de la lame doivent être serrés au couple
recommandé.

•Vérifiez les freins avant chaque utilisation et fréquemment
pendant l'utilisation. Réglez et entretenez les freins si
nécessaire.

•Soyez prudent lors du réglage du produit afin d'éviter que
vos doigts ne se coincent entre les lames en mouvement et
les paks fixes du produit.

•Les lames de coupe continuent de tourner pendant
quelques secondes après l'arrêt du moteur. Lors de
l'entretien des lames, sachez que même si la source 
d'alimentation est coupée, les lames peuvent encore 
bouger. Ne placez jamais aucune partie du corps dans la 
zone des lames tant que vous n'êtes pas sûr que celles-ci 
ont cessé de tourner.

•La lame du produit est tranchante. Soyez extrêmement
prudent et portez des gants résistants lorsque vous
installez, remplacez, nettoyez ou vérifiez la sécurité des 
boulons.

•Après chaque utilisation, nettoyez les sacs en plastique à
l'aide d'un chiffon doux et sec. Tout sac endommagé doit
être réparé ou remplacé par un centre de service agréé.

•Veillez à ce que le produit ne soit pas recouvert d'herbe,
de feuilles ou d'autres débris.

•N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le produit. Utilisez un
appareil à air comprimé, tel qu'un compresseur ou un
souffleur de feuilles, pour nettoyer le produit.

ENTRETIEN DES PNEUS
Le produit est équipé de pneus sans chambre à air. Lorsque les 
pneus sont usés, la traction de la tondeuse diminue, ce qui 
augmente le risque d'accident. Remplacez les pneus lorsque la 
profondeur de la bande de roulement est inférieure ou égale à 4 
mm, ou dès qu'un pneu est endommagé. Utilisez toujours des 
pneus de rechange d'origine.

PRESSION DES PNEUS
Vérifiez la pression des quatre pneus avant chaque utilisation. 
Une pression incorrecte affecte la maniabilité, la réponse de la 
direction, la traction, la durée de vie des pneus, la coupe à niveau 
et le confort de l'opérateur. Assurez-vous que les pneus sont 
gonflés à la pression recommandée.
La pression des pneus ne doit être mesurée ou ajustée que 
lorsque les pneus sont froids.

RÉGLAGE DES PNEUS
En cas de fuite ou de crevaison, le pneu peut être réparé à l'aide 
d'un rustine de type bouchon. Si le dommage est dû à une 
coupure ou si la crevaison ne peut être réparée à l'aide d'un 
bouchon, remplacez le pneu.

RÉGLAGE DES FREINS
Assurez-vous que les freins fonctionnent correctement avant 
chaque utilisation et vérifiez-les fréquemment pendant 
l'utilisation. Un mauvais fonctionnement des freins peut entraîner 
une perte de contrôle dans une situation d'urgence et causer la 
mort ou des blessures graves.
Si la tondeuse continue d'avancer après avoir appuyé sur la 
pédale de frein, les freins doivent être réglés.
Après le réglage final, testez les freins en conduisant la tondeuse 
à vitesse normale sur un terrain plat afin de vous assurer qu'elle 
s'arrête rapidement lorsque vous appuyez sur la pédale de frein.

DÉBLOCAGE
Éteignez le produit, serrez le frein de stationnement et 
retirez la clé de blocage. Réglez le plateau de coupe à la 
hauteur maximale. Assurez-vous que toutes les pièces 
mobiles sont complètement immobilisées.
Portez toujours des gants résistants lorsque vous vérifiez ou 
éliminez un blocage. Les lames sont tranchantes et le blocage 
lui-même peut être un objet tranchant.
Vérifiez et éliminez soigneusement tout blocage dans la 
goulotte d'éjection latérale. N'oubliez pas que la lame peut 
bouger pendant le nettoyage.
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Les mots d'avertissement et leurs significations suivants ont pour but d'expliquer les niveaux de risque associés à ce produit.

SYMBOLE SIGNAL 

DANGER:

AVERTISSEMENT:

ATTENTION : 

REMARQUE :

SIGNIFICATION

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des 
blessures graves.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, pourrait entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des 
blessures légères ou modérées.

(Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique des informations considérées comme importantes, 
mais sans rapport avec un risque de blessure (par exemple, des messages relatifs à des 
dommages potentiels).

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier et apprendre leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles 

vous permettra d'utiliser le produit de manière plus efficace et plus sûre.

SYMBOLE NOM

Alerte de sécurité

Lire le manuel d'utilisation 

Protection des yeux

DESIGNATION/EXPLICATION

Indique un risque potentiel de blessure corporelle.

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire et comprendre le manuel d'utilisation 
avant d'utiliser ce produit.

Portez toujours des lunettes de protection avec des écrans latéraux conformes à la norme 
ANSI 287.1.

Alerte conditions humides
Risque d'incendie et de brûlures. N'exposez pas la batterie, le compartiment de la 
batterie ou les composants électroniques à la pluie, à l'eau ou à des liquides. Ne 
rechargez pas la batterie et n'exposez pas la tondeuse à la pluie ou à des endroits 
humides. Ne l'utilisez pas sur un sol mouillé.

Choc électrique Le non-respect des conditions d'utilisation dans un environnement sec et des 

consignes de sécurité peut entraîner un choc électrique.

Électricité Ce produit est considéré comme présentant une tension dangereuse.

Gardez vos mains et 

pieds à distance Gardez vos mains et vos pieds éloignés de la lame et de la zone de coupe.

Ne pas monter Ne montez pas sur le plateau de coupe.

Pas de pente
Ne pas utiliser sur des pentes raides ou des inclinaisons supérieures à 12°. Tondre en remontant
descendez les pentes, ne les traversez jamais.

Tenez les enfants à l'écart Gardez les enfants hors de la zone de tonte et sous la surveillance attentive 
d'un adulte responsable autre que l'opérateur.



SYMBOLES

9

Éloignez les enfants et 
les passants

Gardez tous les enfants, les passants et les animaux à au moins 30 
mètres.

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier et apprendre leur signification. Une interprétation correcte de ces symboles 

vous permettra d'utiliser le produit de manière plus efficace et plus sûre.

SYMBOLE NOM DESIGNATION/EXPLICATION

Ricochet  

Objets projetés 

Pas de passagers

Reculez avec précaution

Bouton d'option mode 
marche arrière

Engagement de la lame
/ Bouton d'actionnement

Symbole de recyclage

Les objets projetés peuvent ricocher et causer des blessures corporelles ou des dommages 

matériels.

Les objets projetés peuvent causer des blessures corporelles ou des dommages 
matériels. Ne dirigez jamais les matériaux éjectés vers quelqu'un.

Ne transportez jamais d'enfants ou d'autres personnes, même lorsque les pales sont à l'arrêt.

Regardez toujours derrière vous avant et pendant les manœuvres en marche arrière ou les 
demi-tours. Assurez-vous que les enfants, les passants et les animaux domestiques se trouvent 
hors de la zone.

 

Soulevez le bouton d'enclenchement de la lame pour l'enclencher. Appuyez sur le bouton 

d'enclenchement de la lame pour le désenclencher. 

Ce produit utilise des batteries lithium-ion (Li-ion). Les lois locales, régionales ou nationales 
peuvent interdire la mise au rebut des batteries dans les poubelles ordinaires. Consultez 
votre service local de gestion des déchets pour obtenir des informations sur les options de 
recyclage et/ou de mise au rebut disponibles.

— Courant continu Type ou caractéristique du courant

V Volts Tension

A Ampères Courant

Hz Hekz Fréquence (cycles par seconde)

W Watt Puissance

hrs Heures Temps

La tondeuse peut être utilisée en marche arrière avec les lames activées lorsque le bouton RMO 
est enfoncé et que le voyant rouge est allumé. Regardez toujours derrière vous avant et pendant 
toute manœuvre en marche arrière. Il n'est pas recommandé de tondre en marche arrière.
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ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ

Les étiquettes suivantes se trouvent sur le produit. Pour votre sécurité, veuillez lire et comprendre toutes les étiquettes avant d'utiliser le produit. Si l'une des 

étiquettes se détache de l'appareil ou devient difficile à lire, contactez un centre de service agréé pour la remplacer.

Ou
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ÉTIQUETTES DE SÉCURITÉ

DUEZT42-44AH - DUEZT42-60AH

DUEZT54-60AH
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CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

Modèle DUEZT42-44AH - DUEZT42-60AH DUEZT54-60AH

Dimensions (L*l*H) mm sans déflecteur 

latéral de décharge
1680*1100*1120 1680*1100*1420

Poids net (kg) 228 269

Taille de la roue avant 13

Taille de la roue arrière 20

Largeur de coupe 1067 mm 1372 mm

Diamètre de coupe de la lame 533 mm 470 mm

Nombre de lames 2 3

Nombre de roues de pont 2 5

Pression des pneus à froid
Avant : 15 PSI (103 kPa) Arrière 

: 20 PSI (138 kPa)

Avant : 19 PSI (131 kPa) 

Arrière : 20 PSI (138 kPa)

Vitesse de la lame 2700/2900/3100 tr/min 3200/3400/3600 tr/min

Système de levage du plateau Commande manuelle

Hauteur de coupe minimale 1,5 po (38 mm)

Hauteur de coupe maximale 4,5 po (114 mm)

Nombre de positions de hauteur de coupe 12

Type de batterie LiFePO4

Tension de la batterie (V) 72

Ampères-heures de la batterie (Ah) 44 59,8

Temps de charge (heures) (25-30 °C) 3 4

Nombre de batteries 1 1

Cycle de charge 1500

Température de charge recommandée 10 °C – 30 °C

Température de fonctionnement recommandée 0 °C – 35 °C

Température de stockage recommandée 5 °C – 25 °C

Chargeur
Sortie : 72 V, CC 15 A

Vitesse maximale en marche avant Jusqu'à 8 mph (12,88 km/h)
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CARACTÉRISTIQUES

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
Chargeur

ÉCRAN LCD

VITESSE DE LA LAME
BOUTON D'ENGAGEMENT DE LA LAME

PORT USB

Interrupteur 
d'alimentation 
avec clé de 
démarrage

VITESSE DE CONDUITE

PHARES
Temps de maintenance 
restant de la lame 
(APPUYER SUR 5 s)

LEVIERS DE CONDUITE

LEVIER DE RÉGLAGE 
DE LA HAUTEUR DU PONT

BOUCHON D'ARRÊT 
AUTOMATIQUE

GOULOTTE DE DÉCHARGE 
LATÉRALE

FREIN DE 
STATIONNEMENT

PHARE

ROULETTES 
AVANT

PÉDALE DE FREIN

PORTE-GOBELETS

LEVIER DE RÉGLAGE DU SIÈGE

PNEU ARRIÈRE

STOCKAGE

LEVIERS DE CONDUITE
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CARACTÉRISTIQUES

AVIS :
Toute tentative de recharge d'appareils nécessitant plus de 2 
ampères pourrait endommager le port de recharge USB et/ou 
la tondeuse. Fermez toujours le couvercle USB lorsque vous ne 
l'utilisez pas afin d'éviter que des débris ne s'y logent.

AVERTISSEMENT :
N'utilisez jamais d'écouteurs ou d'appareils électroniques, tels 
que des smartphones ou des tablettes, lorsque vous utilisez la 
tondeuse. Une utilisation distraite peut entraîner un accident 
pouvant causer la mort ou des blessures graves à l'opérateur 
ou à un passant.

CONNAISSEZ VOTRE TONDEUSE À GAZON
Voir figure 1.
Pour utiliser ce produit en toute sécurité, vous devez comprendre 
les informations figurant sur le produit et dans ce manuel 
d'utilisation, et connaître le projet que vous vous apprêtez à 
réaliser. Avant d'utiliser ce produit, familiarisez-vous avec toutes 
les fonctionnalités et les règles de sécurité.

Barre d'état de la batterie et compteur horaire sur l'écran LCD
La barre d'état de la batterie indique le niveau de charge restant. 
Le compteur horaire enregistre le nombre total d'heures 
d'utilisation de la tondeuse (clé en position marche) à des fins 
d'entretien.

BOUTON D'ENCLENCHEMENT DES LAMES
Tirez le bouton d'engagement des lames vers le haut pour 
activer les lames de coupe de la tondeuse. Poussez le bouton 
vers le bas pour arrêter les lames de coupe.

PÉDALE DE FREIN
La pédale de frein sert à arrêter la tondeuse en cas d'urgence ou 
lors du stationnement.

CHARGEUR
Le chargeur de la tondeuse est équipé d'un trou pour clé 
permettant de le suspendre afin de le ranger facilement et de 
gagner de la place. Lorsque vous le suspendez par les fentes 
pour clé, utilisez au moins une vis supplémentaire dans le trou de 
la bride de montage pour le fixer en place. Installez-le toujours 
de manière à ce que le voyant d'état LED du chargeur soit visible 
pendant la charge.

LEVIERS DE CONDUITE
Les leviers de commande servent à diriger la tondeuse, à la 
freiner et à l'arrêter pendant le fonctionnement normal.

LEVIER DE RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU PLATEAU
Le levier de réglage de la hauteur du plateau sert à relever ou 
abaisser le plateau de coupe. Réglez la fiche d'arrêt automatique à 
la hauteur de coupe que vous souhaitez normalement pour 
faciliter l'utilisation lors de la tonte.

BOUTON DES PHARES
Allumez et éteignez les phares à l'aide du bouton des phares.

BOUTON DE COUPE À BASSE VITESSE
Appuyez sur le bouton de réduction de la vitesse pour prolonger 
l'autonomie de la batterie lorsque la charge de coupe requise est 
faible.

BOUTON DE CONDUITE À BASSE VITESSE
Appuyez sur le bouton de conduite à basse vitesse pour limiter la 
vitesse de la tondeuse lorsque vous travaillez dans des espaces 
restreints ou sur des pentes. Ce réglage est également utile pour 
les utilisateurs inexpérimentés qui apprennent à utiliser la 
tondeuse.

Système de verrouillage

RANGEMENT MULTIMÉDIA
Deux espaces de rangement vous permettent de ranger 
facilement votre téléphone portable ou votre lecteur MP3.

COUVERCLE DE BROYAGE
Votre tondeuse est équipée d'un couvercle de mulching qui 
recouvre l'ouverture d'éjection latérale, ce qui permet à la lame 
de la tondeuse de couper et de recouper pour obtenir des 
coupures plus fines.

FREIN DE STATIONNEMENT
Utilisez le frein de stationnement pour bloquer la tondeuse en 
position freinée.

INTERRUPTEUR D'ALIMENTATION AVEC CLÉ DE DÉMARRAGE
L'interrupteur d'alimentation sert à mettre la tondeuse en 
marche et à l'arrêter. La clé de contact doit être insérée avant 
de pouvoir actionner l'interrupteur. Lorsque la clé est en 
position accessoire, l'interrupteur d'alimentation sert 
également à alimenter les accessoires optionnels de la tondeuse 
approuvés par le fabricant.

LEVIER DE RÉGLAGE DU SIÈGE
Utilisez le levier de réglage du siège pour déplacer le siège dans 
la position souhaitée.

PORT USB
La prise de recharge USB fournit une puissance de recharge de 5 
volts CC jusqu'à 2 ampères pour votre téléphone portable, votre 
lecteur MP3 ou tout autre appareil USB. Consultez le manuel 
d'utilisation de votre appareil pour connaître les exigences 
spécifiques en matière de recharge.
Connectez une extrémité d'un câble USB (non fourni) à votre 
appareil et l'autre extrémité au port de chargement USB de la 
tondeuse pour commencer à charger votre appareil.

REMARQUE : le port USB n'est alimenté que lorsque la clé de 
contact est en position ON.

Goulotte d'éjection latérale avec système de verrouillage de sécurité La goulotte d'éjection latérale dévie les résidus d'herbe. Avant d'utiliser le 
produit, vérifiez que la goulotte d'éjection latérale est correctement fermée. Elle est équipée d'un système de verrouillage qui arrête les lames si 
la goulotte est ouverte pendant le fonctionnement. Cessez d'utiliser le produit et faites-le réparer par un centre de service agréé si les lames ne 
s'arrêtent pas lorsque la goulotte d'éjection latérale est soulevée pendant l'utilisation en raison d'un obstacle.
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AVERTISSEMENT :
Portez toujours des lunettes de protection avec des écrans 
latéraux conformes à la norme ANSI Z87.1. Le non-respect de 
cette consigne pourrait entraîner la projection d'objets dans 
vos yeux et causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Éteignez toujours la tondeuse, assurez-vous que les lames ont 
cessé de tourner et retirez la clé de la tondeuse lorsque vous 
assemblez des kits, effectuez des réglages, nettoyez ou 
lorsque vous ne l'utilisez pas. Cela permettra d'éviter tout 
démarrage accidentel pouvant causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Avant toute utilisation, inspectez toujours la tondeuse pour 
vous assurer qu'aucun pak ne manque ou n'est endommagé 
et que les lames ne présentent pas de dommages ou une 
usure irrégulière ou excessive. L'utilisation de la tondeuse avec 
des paks endommagés ou manquants peut entraîner des 
blessures graves.

AVIS :
Avant chaque utilisation, inspectez l'ensemble du produit afin 
de détecter tout élément endommagé, manquant ou 
desserré, tel que vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez 
fermement toutes les fixations et tous les capuchons et n'utilisez 
pas ce produit tant que tous les éléments manquants ou 
endommagés n'ont pas été remplacés. Veuillez contacter le 
service clientèle ou un centre de service agréé pour obtenir de 
l'aide.

APPLICATIONS
Vous pouvez utiliser ce produit aux fins indiquées ci-dessous :
■ Tondre votre pelouse

INSTALLATION D'UNE COUVERTURE DE PAILLIS
Voir la figure 2.
La tondeuse est configurée pour l'éjection latérale à la livraison. 
Si vous souhaitez utiliser la fonction mulching :
■ Soulevez la goulotte d'éjection latérale.
■ Placez le couvercle de mulching sur la languette du carter

de la tondeuse.
■ Fixez les loquets du couvercle de mulching aux deux points

de fixation latéraux du carter de la tondeuse.
■ Dégagez la goulotte d'éjection latérale.

ACTIVATION DU FREIN DE STATIONNEMENT
Voir figure 3.
Pour serrer le frein de stationnement :
■ Placez les leviers de conduite en position ouverte.

■ Appuyez à fond sur la pédale de frein et maintenez-la enfoncée.

AVERTISSEMENT :
Ne vous laissez pas aller à la négligence parce que vous 
connaissez bien les produits. N'oubliez pas qu'une fraction de 
seconde d'inattention suffit pour causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Assurez-vous que la goulotte d'éjection latérale se ferme 
complètement lorsque vous avez terminé. Le non-respect de 
cette consigne pourrait entraîner des blessures graves.

GOULOTTE 
DE DÉCHARGE 

LATÉRALE

TROU

OUVERTURE 
DE DÉCHARGE 

LATÉRALE
GOUJON

LOQUETS

COUVERTDE PAILLAGE

CONDUITE

LEVIER DE CONDUITE 
EN POSITION OUVERTEPÉDALE DE FREIN

FREIN DE 
STATIONNEMENTLEVIER DE CONDUITE 

EN POSITION OUVERTE



16
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AVERTISSEMENT :
Ne laissez jamais la tondeuse sans surveillance lorsque le 
moteur tourne ou que la clé est dans le contact. Vérifiez que 
le frein de stationnement est enclenché et que la clé a été 
retirée. Si le frein de stationnement n'est pas enclenché, la 
tondeuse pourrait se déplacer, et si la clé est laissée dans le 
contact, elle pourrait être utilisée sans autorisation, ce qui 
pourrait entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Assurez-vous que le siège est bien verrouillé avant d'utiliser la 
tondeuse. Un siège mal fixé peut faire glisser l'opérateur et lui 
faire perdre le contrôle de la tondeuse, ce qui peut entraîner la 
mort ou des blessures graves.

ATTENTION :
Assurez-vous que la goulotte d'éjection latérale se ferme 
complètement lorsque vous avez terminé. Le non-respect de 
cette consigne pourrait entraîner des blessures graves.

■ Appuyez votre pied vers l'avant et serrez complètement
le frein de stationnement avec vos orteils.

■ Relâchez la pédale de frein.
■ Pour desserrer le frein de stationnement : appuyez sur la

pédale de frein et relâchez-la.

RÉGLAGE DU SIÈGE
Voir la figure 4.
Réglez la position du siège afin de pouvoir appuyer fermement 
sur la pédale de frein avant d'utiliser la tondeuse.
Pour déplacer le siège :
■ Tournez la clé en position OFF et serrez le frein de

stationnement.
■ Asseyez-vous sur le siège et soulevez le levier de réglage du siège.
■ Tout en maintenant le levier, faites glisser le siège

jusqu'à la position souhaitée.

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU PLATEAU DE COUPE
Voir la figure 5.
Avant d'utiliser la tondeuse, relevez la hauteur du plateau à la 
position de coupe la mieux adaptée à votre pelouse.

REMARQUE : pour éviter de scalper la pelouse lorsque vous 
rencontrez des bosses, les roues du plateau de coupe doivent 
être positionnées à environ 12,7 mm du sol lorsque la tondeuse 
est à la hauteur de coupe souhaitée. À la livraison, les roues du 
plateau de coupe sont réglées à la position 67 mm. En fonction 
de la hauteur de coupe souhaitée, vous devrez peut-être modifier 
la position des roues du plateau de coupe. Pour ce faire, 
reportez-vous à la section Réglage des roues du plateau de 
coupe dans la partie Entretien de ce manuel. Pour régler la 
hauteur du plateau de coupe :
■ Arrêtez la tondeuse et désengagez les lames.
■ Tournez la clé en position OFF et serrez le frein de

stationnement.
■ Pour relever le plateau de coupe, saisissez le levier de réglage

de la hauteur du plateau, poussez vers la gauche pour le
dégager de la fente, déplacez-le vers l'arrière de la
tondeuse, puis poussez vers la droite dans la fente pour le
bloquer.

■ Pour abaisser le plateau de coupe, saisissez le levier de
réglage de la hauteur du plateau, poussez-le vers la gauche
pour le dégager de la fente, déplacez-le vers l'avant de la
tondeuse, puis poussez-le vers la droite dans la fente pour
le fixer.

REMARQUE : Une fois que vous avez déterminé la hauteur de 
coupe appropriée pour votre pelouse, installez la cheville d'arrêt 
automatique juste en dessous de cette position afin de revenir 
facilement à la hauteur de coupe appropriée à chaque fois.

LEVIER DE RÉGLAGE DU SIÈGE

LEVIER DE RÉGLAGE DE LA 
HAUTEUR DU PONT

BOUCHON D'ARRÊT AUTOMATIQUE
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CHARGEMENT DE LA TONDEUSE
Les batteries de la tondeuse doivent être complètement chargées avant la première utilisation. Pour vérifier que les batteries de la tondeuse sont 
complètement chargées, consultez l'écran LCD de la tondeuse ou le voyant LED du chargeur.
Pour obtenir les meilleurs résultats :
■ Ne chargez pas la batterie dans un endroit soumis à des températures extrêmes (chaud ou froid). (Température recommandée : 10 °C à 30 °C)
■ Ne chargez jamais une batterie gelée.

■ Installez ou placez le chargeur dans un endroit suffisamment ventilé, idéalement en position horizontale, les ailettes de refroidissement
tournées vers le haut.

Pour charger :
■ Assurez-vous que les connexions du chargeur et de la tondeuse sont propres et exemptes de saletés ou de débris.
■ Branchez le chargeur Insek dans la prise de charge de la tondeuse, en vous assurant qu'il est correctement connecté.

■ Branchez le chargeur à une prise secteur standard de 230 V, 50 Hz CA uniquement.

Les batteries devraient commencer à se charger automatiquement.

REMARQUE : Le chargeur est équipé d'une fiche avec une broche de mise à la terre et doit être branché sur une prise standard à trois broches 
appropriée, correctement installée et mise à la terre conformément à toutes les réglementations et ordonnances locales. N'utilisez pas de prise à 
deux broches, d'adaptateurs ou ne modifiez pas la fiche fournie. Si elle ne s'adapte pas à la prise, faites installer une prise appropriée par un 
électricien qualifié.
■ Lorsque l'appareil est sous tension, le voyant LED du chargeur s'allume pour indiquer l'état du chargeur. Reportez-vous au tableau ci-

dessous pour déterminer la signification de l'affichage du voyant LED.

Voyant LED (sur 
certains modèles 
uniquement)

Voyant LED

VOYANT LED ÉTAT DE LA BATTERIE/DU CHARGEUR
Rouge fixe Les batteries ne sont pas en cours de chargement

Un clignotement vert Les batteries sont en cours de chargement

Vert fixe Les batteries sont complètement chargées
Les voyants vert et rouge clignotent alternativement La température est trop élevée ou trop basse

•Lorsque vous êtes prêt à tondre, débranchez le chargeur de l'alimentation électrique, puis débranchez le chargeur de la tondeuse.

Mettez toujours l'interrupteur d'alimentation en position OFF et retirez la clé lorsque vous chargez la tondeuse et lorsque celle-ci n'est pas utilisée.

Branchez toujours la tondeuse au chargeur lorsque l'appareil n'est pas utilisé. S'il n'est pas possible de laisser le chargeur de la tondeuse branché, 
veillez à charger complètement les batteries au moins une fois par mois.

AVIS !

AVIS !
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AVERTISSEMENT :
Éloignez toute personne se trouvant à proximité avant d'utiliser 
la tondeuse. Si quelqu'un pénètre dans la zone d'entraînement, 
arrêtez immédiatement et ne recommencez pas avant que cette 
personne ait quitté les lieux.

AVERTISSEMENT :
Évitez les démarrages, arrêts et virages brusques, ainsi que les 
vitesses excessives, en particulier lorsque vous apprenez à 
utiliser la tondeuse. La tondeuse peut tourner rapidement, ce 
qui peut vous faire perdre le contrôle et entraîner la mort, des 
blessures graves et/ou des dommages à la tondeuse. Activez 
la fonction de conduite à basse vitesse pour limiter la vitesse 
disponible jusqu'à ce que vous soyez pleinement capable 
d'utiliser la tondeuse dans toutes les situations.

SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ
Voir figure 9.
Cette tondeuse est équipée d'un système de verrouillage de 
sécurité qui protège l'opérateur en arrêtant les lames si celui-ci 
quitte son siège alors que les lames sont en marche.
Testez le système avant chaque utilisation pour vous assurer qu'il 
fonctionne correctement.
Pour le tester :
■ Placez la tondeuse sur une surface plane.
■ Serrez le frein de stationnement.
■ Assurez-vous que les leviers de commande sont en position

neutre et que le bouton d'enclenchement des lames est
abaissé.

■ Insérez la clé de contact et tournez-la en position ON.
■ Relevez le bouton d'engagement des lames pour activer les lames.

■ Soulevez brièvement le siège, mais ne descendez pas
de la tondeuse.

Les lames doivent s'arrêter dans les 5 secondes. Si ce n'est pas le 
cas, contactez le service clientèle. N'utilisez pas la tondeuse tant 
que le système de verrouillage de sécurité n'a pas été réparé.

APPRENDRE À CONDUITE LA TONDEUSE
Voir les figures 10 à 12.
La conduite d'une tondeuse à rayon de braquage zéro est 
différente de celle d'une tondeuse autoportée standard. Les 
tondeuses à rayon de braquage zéro sont à traction arrière et les 
roues fonctionnent indépendamment en fonction de la position 
des leviers de commande. Avant de commencer à tondre votre 
pelouse, nous vous recommandons vivement de trouver un grand 
espace plat et dégagé pour vous entraîner à conduire la tondeuse 
en suivant les instructions ci-dessous. Une fois que vous maîtrisez 
chacune de ces manœuvres de manière confortable et fiable, vous 
êtes prêt à commencer à tondre.

AVIS :
Branchez toujours la tondeuse au chargeur lorsque l'appareil 
n'est pas utilisé. S'il n'est pas possible de laisser la tondeuse 
branchée au chargeur, veillez à recharger complètement les 
batteries au moins une fois par mois.

AVANT

ARRIÈRE

NEUTRE OUVERT
OUVERT
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AVERTISSEMENT :
Gardez toujours les deux mains sur les leviers d'entraînement 
lorsque la tondeuse est en marche. Ne relâchez pas les leviers 
d'entraînement pour ralentir ou arrêter la tondeuse. Le fait de 
relâcher les leviers d'entraînement pendant que la tondeuse est 
en marche pourrait entraîner une perte de contrôle et causer la 
mort, des blessures graves et/ou endommager la tondeuse.

AVIS :
Lorsque le mot « ensemble » est utilisé dans les instructions qui 
suivent, cela signifie que les leviers de commande gauche et 
droit doivent être alignés dans la position décrite. Si l'un des 
leviers se trouve dans une position différente, le résultat obtenu 
sera différent de celui décrit.

Les deux leviers de conduite servent à contrôler la direction de 
la tondeuse, ainsi que les démarrages et les arrêts.

■ Lorsque vous vous asseyez et vous levez du siège de la
tondeuse, les deux leviers de commande doivent être en
position ouverte (éloignés du siège dans les deux
directions).

■ Une fois que vous êtes assis et prêt à démarrer, appuyez
sur la pédale de frein et relâchez-la pour vous assurer
que le frein de stationnement est desserré.

■ Insérez la clé de contact et tournez-la en position ON.
■ Tirez les deux leviers à fond vers le siège. Il s'agit de la

position neutre, qui sert à caler la tondeuse et à l'arrêter
progressivement.

■ Appuyez sur le bouton de conduite à basse vitesse pour l'activer.
■ Poussez les deux leviers d'entraînement vers l'avant (au-delà

du point mort) pour faire avancer la tondeuse en ligne droite.
Plus vous poussez les leviers vers l'avant, plus la tondeuse ira
vite. Pour ralentir, tirez les deux leviers vers l'arrière jusqu'à la
position neutre.

■ Tirez les deux leviers d'entraînement vers l'arrière (avant la
position neutre) pour faire reculer la tondeuse en ligne droite.
Plus les leviers d'entraînement sont tirés vers l'arrière, plus la
tondeuse ira vite. Pour ralentir, poussez les deux leviers vers
l'arrière en direction de la position neutre.

■ Pour tourner, les leviers d'entraînement ne seront plus
déplacés ensemble. Un levier d'entraînement sera en avant ou
en arrière de l'autre, selon la direction empruntée (avant ou
arrière) et la direction de virage souhaitée. Si vous roulez en
avant, le levier d'entraînement en position arrière contrôlera la
direction du virage. Si vous roulez en arrière, le levier en
position avant contrôlera la direction du virage.

Fig. 11

TOURNER À 
GAUCHE EN 
AVANT

TOURNER À 
DROITE EN 
AVANT

VIRAGE À GAUCHE 
EN MARCHE ARRIÈRE

VIRAGE À DROITE EN 
MARCHE ARRIÈRE
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AVERTISSEMENT :
Éloignez toute personne se trouvant à proximité avant d'utiliser 
la tondeuse. Si quelqu'un pénètre dans la zone de tonte, arrêtez 
immédiatement et ne recommencez à tondre qu'une fois que 
les personnes se trouvant à proximité ont quitté la zone.

AVIS :
Lorsque le niveau de charge de la batterie atteint la zone 
rouge sur l'indicateur de charge, les lames s'arrêtent 
automatiquement. Revenez immédiatement pour recharger la 
batterie. Continuer à tondre lorsque le niveau de charge de la 
batterie est dans la zone rouge peut entraîner l'immobilisation 
de la tondeuse loin de la zone de recharge.
REMARQUE : Si la tondeuse tombe en panne loin du chargeur, 
il sera nécessaire de mettre les leviers de commande au point 
mort et de pousser la tondeuse jusqu'à l'emplacement de 
recharge.

■ Pour effectuer un virage à angle zéro, ralentissez, mais
assurez-vous que les roues arrière continuent de tourner.
Déplacez ensuite les leviers de commande dans des directions
opposées, l'un au-delà du point mort et l'autre avant le point
mort. La position de chaque levier détermine la direction du
virage. REMARQUE : effectuez les virages à angle zéro à
faible vitesse afin d'éviter d'endommager votre pelouse.

UTILISATION DE LA TONDEUSE

Voir les figures 9 à 14.

Avant de caler la tondeuse :
■ Assurez-vous qu'il n'y a pas d'enfants, de personnes et

d'animaux domestiques dans la zone de travail.
■ Dégagez la zone de travail de tout objet susceptible d'être

projeté par les lames de la tondeuse.
■ Vérifiez le fonctionnement des freins.
■ Vérifiez la pression des pneus.
■ Vérifiez qu'aucune fixation n'est desserrée.

■ Vérifiez que tous les dispositifs de protection sont en
place et fonctionnent correctement.

■ Nettoyez les débris de la tondeuse.
■ Testez le système de verrouillage de sécurité.
■ Réglez le siège à la position souhaitée.

■ Vérifiez le niveau de charge de la batterie.

Tonte :
■ Relevez le plateau de coupe à sa position la plus haute.

■ Assurez-vous que les leviers de commande sont en
position ouverte.
■ Insérez la clé et tournez-la en position ON.
■ Desserrez le frein de stationnement.

■ Placez les leviers de commande en position neutre, puis
conduisez jusqu'à l'endroit où vous souhaitez tondre.

Fig. 13

Fig. 12
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DANGER :
Restez à au moins deux largeurs de tonte (2,2 m) de tout 
fossé, dénivelé ou point d'eau. Les roues avant pivotantes 
peuvent tourner lorsque la tondeuse est à l'arrêt, même avec 
le frein serré, et faire basculer la tondeuse dans le vide ou 
dans l'eau, ce qui peut entraîner la mort ou des blessures 
graves.

Fig. 14

AVERTISSEMENT :
Soyez particulièrement vigilant avant et pendant les 
manœuvres de recul et de demi-tour lorsque le kit de 
ramassage est installé, car celui-ci peut limiter la visibilité. 
Regardez toujours attentivement derrière et en dessous de la 
tondeuse pour vous assurer qu'aucun enfant, passant ou 
animal domestique ne se trouve à proximité, et déplacez la 
tondeuse lentement afin d'éviter tout accident pouvant 
entraîner la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Si la tondeuse émet un bip lorsque vous quittez le siège, 
vérifiez que le frein de stationnement est enclenché et que la 
clé a été retirée. Si le frein de stationnement n'est pas 
enclenché, la tondeuse pourrait se déplacer, et si la clé n'est 
pas retirée, elle pourrait être utilisée sans autorisation, ce qui 
pourrait entraîner des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
N'essayez pas de changer brusquement de direction entre la 
marche avant et la marche arrière lorsque la tondeuse est en 
mouvement. Arrêtez-vous toujours complètement avant de 
changer la direction de la tondeuse afin d'éviter toute perte 
de contrôle et de prévenir tout risque de mort ou de blessures 
graves.

■ Arrêtez la tondeuse, tournez la clé en position OFF et serrez
le frein de stationnement.

■ Abaissez le plateau de coupe à la position souhaitée.
■ Tournez la clé de contact en position ON et desserrez le

frein de stationnement.
■ Relevez le bouton d'activation des lames pour les activer et

tondez comme vous le souhaitez.

Une fois la tonte terminée :
■ Arrêtez la tondeuse sur une surface plane et horizontale en

tirant les leviers d'entraînement vers la position neutre.
N'arrêtez pas la tondeuse sur une pente.

■ Appuyez sur le bouton d'enclenchement des lames pour les
désactiver.

■ Placez les leviers de conduite en position ouverte.
■ Serrez le frein de stationnement.
■ Tournez la clé de contact sur OFF.

■ Retirez la clé de contact si vous laissez la tondeuse
sans surveillance, même pour une courte période.

AVERTISSEMENT :
Soyez prudent lorsque vous traversez des chemins de gravier 
ou des allées. Avant de traverser, désengagez les lames et 
relevez le plateau de coupe à la position la plus haute afin de 
minimiser les risques de ricochet. Roulez lentement pour 
éviter toute perte d'adhérence et de contrôle.

AVERTISSEMENT :
Ne tondez pas en marche arrière sauf en cas d'absolue 
nécessité. Regardez toujours vers le bas et derrière vous 
avant et pendant la marche arrière pour vous assurer 
qu'aucun enfant, passant ou animal domestique ne se trouve 
dans la zone de tonte.
N'oubliez pas qu'une fraction de seconde d'inattention suffit 
pour causer la mort ou des blessures graves.
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AVIS :
Pour éviter d'endommager votre pelouse, utilisez une vitesse 
lente lorsque vous tournez plutôt que de tourner en cercle 
serré.

CONSEILS DE TONTE
Voir figure 15.
■ Veillez à ce que les lames de la tondeuse soient bien affûtées.

■ Assurez-vous que la pelouse est exempte de pierres, de
bâtons, de fils métalliques, de jouets, de noix, de branches
d'arbres et d'autres objets qui pourraient endommager les
lames ou le moteur de la tondeuse. Ne tondez pas sur des
piquets de propeky ou d'autres poteaux métalliques. De tels
objets pourraient endommager la lame ou être
accidentellement projetés par la tondeuse dans n'importe
quelle direction et causer des blessures graves à l'opérateur et
à d'autres personnes.

■ Pour une pelouse en bonne santé, ne coupez jamais plus d'un
tiers de la longueur totale de l'herbe.

■ Lorsque vous tondez de grandes surfaces, tournez vers la
droite afin que les résidus soient éjectés loin des
arbustes, des clôtures, des allées, etc. Après un ou deux
passages, tondez en arrière et en avant sur toute la
pelouse, en tournant aux extrémités de l'herbe déjà
tondue.

■ Lorsque vous tondez de l'herbe dense, réduisez la vitesse
pour obtenir une coupe plus efficace et une évacuation
adéquate des résidus.

■ Ne tondez pas l'herbe humide. Tondre sur des surfaces
humides peut entraîner une perte de contrôle, et l'herbe
humide collera au dessous du plateau et empêchera le
ramassage ou le mulching correct des déchets de tonte.

■ Une herbe nouvelle ou épaisse peut nécessiter une coupe plus
étroite ou une hauteur de coupe plus élevée.

■ Gardez le plateau de coupe et la goulotte d'éjection
latérale propres. Retirez les débris d'herbe, les feuilles, la
boue et tout autre débris accumulé avant et après chaque
utilisation.
REMARQUE : Arrêtez toujours la tondeuse, laissez les lames
s'arrêter complètement et retirez la clé de blocage avant de
nettoyer le dessous de la tondeuse.

UTILISATION SUR PENTE

Voir la figure 16.

■ Tondez de haut en bas, et non en travers de la pente.

■ Ne tondez pas l'herbe mouillée. L'herbe mouillée peut
faire perdre de l'adhérence aux pneus ou les faire déraper
sur les pentes, même si les freins fonctionnent
correctement.

■ Faites attention aux trous, aux ornières, aux pierres, aux
objets cachés ou aux bosses qui pourraient vous faire glisser
ou trébucher. Les herbes hautes peuvent cacher des
obstacles. Retirez tous les objets tels que les pierres, les
branches d'arbres, etc., qui pourraient vous faire trébucher
ou être projetés par la lame.

■ Ne tondez pas près des dénivelés, des fossés ou
des talus.

■ Conduisez lentement et n'effectuez pas de changements
brusques de vitesse ou de direction.

■ Évitez autant que possible de vous arrêter sur une pente. Si
vous devez vous arrêter, veillez à serrer le frein de
stationnement. Lorsque vous redémarrez, utilisez la vitesse
la plus basse possible. Si vous devez tourner, soyez
extrêmement prudent lorsque vous changez de direction et
tournez toujours vers le bas.

■ N'essayez jamais de stabiliser la tondeuse sur une pente en
posant votre pied au sol pendant le fonctionnement.

DANGER :
Les pentes sont un facteur majeur dans les accidents de 
renversement et de basculement qui entraînent la mort ou des 
blessures graves. L'utilisation sur des pentes nécessite une 
prudence particulière. Si vous ne vous sentez pas à l'aise sur 
une pente, ne la tondez pas. Pour votre sécurité, n'essayez pas 
de tondre des pentes raides de plus de 12 degrés. Ne 
descendez pas une pente en marche arrière, sauf si la 
tondeuse s'arrête en montant. Dans ce cas, arrêtez les lames, 
regardez derrière vous et reculez lentement. Faites une copie 
ou découpez l'image du guide des pentes qui se trouve plus 
loin dans ce manuel et utilisez-la pour déterminer si votre 
pente est trop raide pour une utilisation en toute sécurité.

Fig. 15

Fig. 16
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AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout blocage ou déplacement accidentel pouvant 
entraîner des blessures graves, retirez toujours la clé de 
blocage et serrez le frein de stationnement lorsque vous 
déplacez la tondeuse.

■ Si vous utilisez le kit de ramassage en option, soyez
extrêmement prudent et conduisez la tondeuse
lentement lorsque vous travaillez sur des pentes, car le
kit de ramassage peut modifier la stabilité de la
tondeuse.

■ Utilisez toujours les leviers de commande et le frein
lorsque vous descendez une pente. N'essayez pas de
laisser la tondeuse descendre en roue libre au point mort.

■ Si, à un moment donné, les pneus perdent leur adhérence
lors de l'utilisation sur une pente, désengagez les lames et
descendez lentement et prudemment la pente.

■ Si la tondeuse s'arrête pendant la montée, arrêtez les lames,
regardez derrière vous et reculez lentement.

TRANSPORT DE LA TONDEUSE

Voir la figure 17.

■ Positionnez et fixez la rampe à la remorque conformément
aux instructions du fabricant.
REMARQUE : Nous vous recommandons d'utiliser une rampe de
chargement pleine largeur qui soit au moins 30 cm plus large que
la tondeuse afin de minimiser le risque que les roues de la
tondeuse sortent du côté de la rampe.

■ Reculez lentement la tondeuse sur la rampe et dans la
remorque.

■ Abaissez complètement le plateau de coupe.
■ Serrez le frein de stationnement.
■ Éteignez la tondeuse et retirez la clé.
■ Sécurisez la tondeuse si nécessaire à l'aide de sangles ou

de câbles pour empêcher tout mouvement pendant le
transport.

■ Garez la tondeuse sur une surface plane.

■ Relevez le plateau de coupe à sa position la plus haute.

AVERTISSEMENT :
Soyez particulièrement vigilant lorsque vous chargez ou 
déchargez la machine dans une remorque. Appuyez sur le 
bouton de conduite à basse vitesse et actionnez prudemment 
les leviers de commande selon les besoins pour contrôler la 
vitesse. Reculez toujours sur la remorque lors du chargement. 
Lors du chargement ou du déchargement de la tondeuse, ne 
dépassez pas l'angle de fonctionnement maximal recommandé 
de 12°. Le non-respect de ces instructions peut entraîner une 
perte de contrôle et causer la mort, des blessures graves ou 
des dommages matériels.

AVERTISSEMENT :
Soyez prudent lorsque vous chargez ou déchargez la tondeuse 
sur une remorque. Assurez-vous que le plateau de coupe est 
relevé à sa position la plus haute afin qu'il ne se coince pas sur 
la rampe. Les roues de la tondeuse peuvent sortir de la rampe 
ou de la remorque, ce qui peut faire pivoter ou basculer la 
tondeuse et entraîner un risque d'écrasement pouvant causer la 
mort ou des blessures graves.

Fig. 17
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AVIS :
Inspectez régulièrement l'ensemble du produit afin de détecter 
tout élément endommagé, manquant ou desserré, tel que vis, 
écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez fermement toutes les 
fixations et tous les capuchons et n'utilisez pas ce produit tant 
que tous les éléments manquants ou endommagés n'ont pas 
été remplacés. Veuillez contacter le service clientèle ou un 
centre de service agréé pour obtenir de l'aide.

AVERTISSEMENT

Ne laissez à aucun moment des liquides de frein, de 
l'essence, des produits à base de pétrole, des huiles 
pénétrantes, etc. entrer en contact avec les emballages en 
plastique. Les produits chimiques peuvent endommager, 
affaiblir ou détruire le plastique, ce qui peut entraîner des 
blessures graves.

RÉGLAGE DES ROUES DU PLATEAU DE COUPE
Voir la figure 18.
Les roues du plateau de coupe doivent être positionnées à 
environ 12,7 mm du sol lorsque la tondeuse est à la hauteur de 
coupe souhaitée. Cela permettra de réduire au minimum le risque 
de scalper la pelouse dans la plupart des situations. À la livraison, 
les roues sont positionnées en position A.

Pour régler les roues du plateau de coupe :
■ Garez la tondeuse sur une surface plane et serrez le

frein de stationnement.
■ Arrêtez le moteur et retirez la clé de calage. Laissez les

lames s'arrêter complètement.
■ Relevez le plateau de coupe à la hauteur souhaitée.
■ Retirez l'écrou et le boulon qui maintiennent la roue du

plateau de coupe en place.
■ Déplacez la roue à la position souhaitée. Les positions de

trous disponibles sont 38 mm (A), 45 mm (B) et 57 mm
(C).

■ Remettez le boulon et l'écrou en place, puis serrez
fermement. Serrez l'écrou à un couple de 38 Nm.

■ Répétez l'opération avec l'autre roue du plateau de coupe, en
vous assurant que les deux roues sont installées dans la même
position.

ENTRETIEN GÉNÉRAL
Évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les pièces en plastique. 
La plupart des plastiques sont sensibles aux dommages causés 
par divers types de solvants commerciaux et peuvent être 
endommagés par leur utilisation. Utilisez des chiffons propres 
pour éliminer la saleté, la poussière, l'huile, la graisse, etc.

Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou autour 
du capot du moteur. Essuyez la tondeuse avec un chiffon sec de 
temps en temps. N'utilisez pas d'eau.

AVERTISSEMENT :
Avant d'effectuer toute opération d'entretien, arrêtez la 
tondeuse sur une surface plane, attendez que les lames 
soient complètement immobilisées, serrez le frein de 
stationnement et retirez la clé de mise en place afin d'éviter 
tout démarrage accidentel et tout risque de blessure grave.

AVERTISSEMENT :
Portez toujours des lunettes de protection avec des écrans 
latéraux conformes à la norme ANSI Z87.1. Le non-respect de 
cette consigne pourrait entraîner la projection d'objets dans 
vos yeux et causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT :

Lors de l'entretien, utilisez uniquement des kits de 

remplacement agréés. L'utilisation d'autres kits peut 
présenter un danger ou endommager le produit.

AVERTISSEMENT :

Respectez strictement toutes les spécifications de serrage 
de la clé dynamométrique. Le non-respect de cette 
consigne peut entraîner des blessures graves.

ÉCROU

ROUE

BOULON
24MM
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AVERTISSEMENT :
Utilisez uniquement des lames et des boulons de lame de 
rechange autorisés par le fabricant de votre tondeuse 
autoportée. Les lames et/ou boulons de lame non autorisés 
pourraient se briser, ce qui pourrait entraîner le détachement de 
la lame et causer des blessures graves et des dommages à la 
tondeuse.

AVERTISSEMENT :
Si vous soulevez la tondeuse pour accéder aux lames, assurez-
vous qu'elle est correctement fixée et que le frein de 
stationnement est enclenché avant de continuer. Si la 
tondeuse n'est pas correctement fixée, elle pourrait tomber et 
causer la mort ou des blessures graves.

REMPLACEMENT DES LAMES DE COUPE

Voir figures 19 et 20.

REMARQUE : Assurez-vous que toutes les pièces sont 
remplacées dans l'ordre exact dans lequel elles ont été retirées.
■ Assurez-vous que les leviers d'entraînement sont en

position ouverte et que le bouton d'enclenchement de la
lame est abaissé.

■ Arrêtez le moteur, retirez la clé de contact et serrez le frein
de stationnement.

■ Relevez le plateau de coupe à sa position la plus haute pour
pouvoir accéder aux lames.
REMARQUE : si nécessaire, soulevez la tondeuse à l'aide d'un
élévateur ou d'un cric et de chandelles pour accéder aux
lames.

■ Insérez un bloc de bois entre la lame et le plateau de
coupe pour empêcher la lame de tourner.

■ Desserrez l'écrou de la lame en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre (vu depuis le dessous
de la tondeuse) à l'aide d'une clé ou d'une douille de
15 mm (non fournie).

■ Retirez l'écrou de la lame, la rondelle élastique et la lame.
■ Placez la nouvelle lame sur l'arbre contre les montants

correspondants. Assurez-vous que la lame est correctement
positionnée, l'arbre passant par le trou central de la lame et
les deux montants s'insérant dans leurs trous respectifs sur la
lame. Assurez-vous qu'elle est installée avec les extrémités
courbées pointant vers le haut en direction du plateau de
coupe et non vers le bas en direction du sol. Lorsqu'elle est
correctement positionnée, les côtés droits doivent être alignés
et la lame doit être à plat contre les montants.

■ Remplacez la rondelle élastique, puis vissez l'écrou de la lame
sur l'arbre et serrez-la à la main.

■ Serrez l'écrou de la lame dans le sens des aiguilles d'une
montre à l'aide d'une clé dynamométrique (non fournie) pour
vous assurer que le boulon est correctement serré. Le couple
recommandé pour
écrou de la lame est de 70 Nm.

■ Répétez l'opération avec la deuxième lame, si nécessaire.

AVERTISSEMENT :

Assurez-vous que la lame est correctement positionnée et 
que l'écrou de lame est serré selon les spécifications de 
couple ci-dessus.
Si la lame n'est pas correctement fixée, elle pourrait se 
détacher et causer des blessures graves.

CLÉ

LAME

ARBRE
POTEAU 
DEMI-CERCLE 
DE LAME

TROU 
DEMI-
CERCLE 
DE LAME

LAME

TROU DE 
LAME 
CENTRALE

RONDELLE À RESSORT

ÉCROU 
DE LAME

TROU DE CERCLE 
DE LAME
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AVERTISSEMENT :
Vérifiez attentivement la pression des pneus pendant le 
gonflage. Une pression trop élevée peut provoquer 
l'éclatement du pneu et causer des blessures graves.

AVERTISSEMENT :
Il est très important de maintenir une pression d'air correcte 
dans les pneus. Une pression trop faible pourrait permettre 
au pneu de se détacher de la jante. Une pression trop élevée 
pourrait provoquer l'éclatement du pneu. Le non-respect de 
la pression d'air correcte dans les pneus pourrait entraîner 
des problèmes de fonctionnement et de stabilité de la 
tondeuse, causant la mort ou des blessures graves.

DANGER :
Assurez-vous que les freins fonctionnent correctement à tout 
moment et avant chaque utilisation. Un mauvais fonctionnement 
des freins peut entraîner une perte de contrôle dans une 
situation d'urgence et causer la mort ou des blessures graves.

ENTRETIEN DES PNEUS
Cette tondeuse est équipée de pneus sans chambre à air dont la 
taille et le type sont indiqués ci-dessous :

Avant Arrière
Taille 13x5x6 20x8x8

Pression des pneus
Vérifiez la pression de tous les pneus avant utilisation. Une 
pression incorrecte affectera la maniabilité, la réponse de la 
direction, la traction, la durée de vie des pneus, la coupe à niveau 
et le confort de l'opérateur. Assurez-vous que les pneus sont 
gonflés à la pression indiquée ci-dessous.
REMARQUE : la pression des pneus ne doit être mesurée ou 
ajustée que lorsque les pneus sont froids.

Avant ArrièrePression 
recommandée 15 PSI (ZT42) 19 PSI (ZT54) 20 PSI

RÉPARATION DES PNEUS
En cas de fuite ou de crevaison, le pneu peut être réparé à l'aide 
d'un rustine de type bouchon. Si le dommage est dû à une 
coupure ou si la crevaison ne peut être réparée à l'aide d'un 
bouchon, le pneu doit être remplacé.

REMPLACEMENT DES PNEUS
Lorsque les pneus sont usés, la traction de la tondeuse diminue, 
ce qui augmente le risque d'accident. Les pneus doivent être 
remplacés lorsque la profondeur de la bande de roulement est 
inférieure ou égale à 1,6 mm, ou dès qu'ils sont endommagés. 
Utilisez toujours des pneus de remplacement identiques. 
L'utilisation de pneus inadaptés sur la tondeuse peut entraîner une 
perte de contrôle et causer des blessures graves.
Faites remplacer les pneus par un centre de service agréé ou un 
atelier de réparation de pneus qualifié.

RÉGLAGE DES FREINS

Voir la figure 21.

Il est essentiel de pouvoir arrêter correctement la tondeuse pour 
garantir la sécurité lors de la tonte. Si vous remarquez que votre 
tondeuse continue d'avancer avant de s'arrêter lorsque vous 
appuyez sur la pédale de frein, il est possible que les freins 
doivent être réglés.
Pour vérifier :
■ Garez la tondeuse sur une surface plane et serrez le

frein de stationnement.
■ Placez les leviers de commande en position ouverte.
■ Placez-vous derrière la tondeuse et essayez de la pousser

vers l'avant. Si les roues arrière tournent, les freins doivent
être resserrés.

Pour les serrer :
■ Repérez les écrous de réglage des freins situés le long du

châssis, devant chacune des roues arrière.
■ Tournez chaque écrou de réglage d'un quart de tour dans le

sens des aiguilles d'une montre, puis essayez à nouveau de 
pousser la tondeuse.

■ Continuez à tourner chaque écrou d'un quart de tour et à
tester jusqu'à ce que la tondeuse ne puisse plus être
déplacée en la poussant.

Après le réglage final, testez les freins en conduisant la tondeuse 
à vitesse normale sur un terrain plat afin de vous assurer qu'elle 
s'arrête rapidement lorsque vous appuyez sur la pédale de frein.

Fig. 21

ÉCROUS DE RÉGLAGE
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MISE À NIVEAU DU PLATEAU DE COUPE
Voir figures 22 et 23.
Si votre pelouse semble inégalement tondue après avoir utilisé la 
tondeuse, le plateau de coupe doit peut-être être réglé. Avant de 
décider qu'il est nécessaire de mettre à niveau le plateau de 
coupe, assurez-vous que les pneus sont correctement gonflés à la 
pression recommandée lors de la tonte. Des pneus trop ou
sous-gonflés peut affecter l'aspect de la coupe, et un gonflage 
correct des pneus peut suffire à résoudre les problèmes de coupe 
inégale.
REMARQUE : vérifiez toujours l'alignement latéral et ajustez-
le si nécessaire avant de mesurer et d'ajuster l'alignement 
avant-arrière.

Avant de commencer :
■ Assurez-vous que les leviers d'entraînement sont en
position ouverte et que le bouton d'engagement de la lame
est abaissé.
■ Arrêtez le moteur, laissez les lames s'arrêter
complètement, retirez la clavette et serrez le frein de
stationnement.
■ Relevez le plateau de coupe à sa position la plus haute.

Pour effectuer un réglage latéral :
■ Positionnez les lames de manière à ce que leurs extrémités
soient orientées vers les côtés de la tondeuse.
■ Sur le bord extérieur de chaque lame, mesurez la distance
entre le bord inférieur du côté de la lame et le sol. Si la distance
entre les deux côtés est supérieure à 5 mm, un réglage latéral est
nécessaire.
■ Du côté que vous souhaitez régler, desserrez les contre-
écrous comme indiqué.
■ Tournez les écrous de réglage dans le sens horaire pour
relever le côté du plateau de coupe ou dans le sens antihoraire
pour l'abaisser. Chaque tour complet de l'écrou de réglage
modifie la hauteur du plateau d'environ 1,5 mm.
REMARQUE : si vous relevez le côté, vous devrez d'abord tourner
l'écrou de réglage supérieur. Si vous l'abaissez, tournez d'abord
l'écrou inférieur.
■ Mesurez à nouveau. Continuez à régler et à mesurer
jusqu'à ce que la différence entre la distance de chaque côté
soit de 5 mm ou moins.
■ Passez au réglage avant-arrière ou resserrez les contre-écrous
pour les fixer.

Pour effectuer le réglage avant-arrière :
REMARQUE : mettez toujours le plateau à niveau d'un côté à 
l'autre avant de procéder au réglage avant-arrière.
■ Positionnez la lame la plus proche de la goulotte d'éjection

latérale de manière à ce que les extrémités soient désormais
orientées vers l'avant et l'arrière de la tondeuse.

■ Mesurez la distance entre la pointe de la lame et le sol. Pour
obtenir les meilleurs résultats, la pointe avant de la lame
doit être de 6 mm à 12 mm plus basse que la pointe arrière.

■ Si un réglage avant-arrière est nécessaire, tournez les écrous
de réglage dans le sens horaire pour relever l'arrière du
plateau de coupe ou dans le sens antihoraire pour l'abaisser.
Chaque tour complet de l'écrou de réglage modifie la
hauteur du plateau d'environ 1,5 mm. REMARQUE : veillez à
tourner les écrous de réglage des deux côtés de manière
égale afin d'éviter de perturber à nouveau la
mesure latérale.

■ Mesurez à nouveau pour vérifier que l'avant est désormais 6
mm à 12 mm plus bas que l'arrière. Si ce n'est pas le cas,
continuez à régler et à mesurer jusqu'à ce que ce soit le
cas.

■ Sans toucher aux écrous de réglage, resserrez les contre-
écrous pour les maintenir en place.

LAME
BORD INFÉRIEUR

CONTRE-ÉCROU

ÉCROUS DE 
RÉGLAGE

CONTRE-ÉCROU
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RÉGLAGE DES LEVIERS D'ENTRAÎNEMENT
Voir la figure 24.
Pour optimiser le confort et le contrôle de l'opérateur, la hauteur 
et l'angle des leviers d'entraînement de la tondeuse peuvent être 
réglés. Pour régler la hauteur du levier d'entraînement :
■ Retirez les boulons à tête hexagonale du support de

montage du levier d'entraînement.
■ Déplacez le levier d'entraînement vers le haut ou vers le bas

selon les besoins.

■ Réinstallez les boulons et serrez-les fermement.

Pour modifier l'angle du levier d'entraînement :
■ Desserrez les boulons à tête hexagonale du support de

montage du levier d'entraînement, mais ne les retirez
pas.

■ Déplacez le levier vers l'avant ou vers l'arrière pour
obtenir l'angle souhaité.

■ Resserrez les boulons pour les fixer.

REMARQUE : Maintenez toujours les deux leviers d'entraînement 
à la même hauteur et au même angle. La position neutre des 
leviers d'entraînement doit toujours être régulière.

STOCKAGE DE LA TONDEUSE
Les étapes suivantes doivent être suivies avant de ranger la 
tondeuse pour la saison.
■ Enlevez toute accumulation d'herbe et de feuilles sur ou

autour du capot du moteur. Essuyez la tondeuse avec un
chiffon sec. Ne la nettoyez pas avec un tuyau d'arrosage, de
l'eau ou des liquides.

■ Branchez la tondeuse pour la recharger pendant toute la
durée du stockage.

REMARQUE : s'il n'est pas possible de laisser le chargeur de la 
tondeuse branché pendant le stockage, chargez les batteries au 
moins une fois par mois pendant le stockage.
■ Rangez la tondeuse dans un endroit propre et sec,

inaccessible aux enfants. Ne la rangez pas à proximité
d'appareils fonctionnant avec une flamme, tels qu'un
chauffe-eau à gaz, un sèche-linge ou une chaudière.

REMARQUE : serrez le frein de stationnement et ne laissez 
pas la clé dans la tondeuse pendant le remisage. Placez la clé 
dans un endroit inaccessible aux enfants.
■ Si la tondeuse doit être entreposée à l'extérieur, assurez-vous

qu'elle est entièrement recouverte afin de la protéger des
intempéries.

■ Tenez-la à l'écart des agents corrosifs tels que les produits
chimiques de jardinage et les sels de déneigement.

PRÉPARATION À L'UTILISATION APRÈS LE STOCKAGE
Les étapes suivantes doivent être suivies avant d'utiliser la tondeuse 
après son stockage :
■ Vérifier le calendrier d'entretien.
■ Chargez complètement les batteries.
■ Vérifier la pression des pneus et les gonfler si nécessaire.

■ Conduisez brièvement la tondeuse et vérifiez tous les
systèmes et composants pour vous assurer qu'ils
fonctionnent correctement.

LEVIER DE 
CONDUITE

SUPPORT DE 
MONTAGE DU 
LEVIER DE 
CONDUITE

BOULONS 
À TÊTE 
HEXAGONALE

LEVIER DE CONDUITE

FENTE DE 
RÉGLAGE

BOULONS 
HEXAGONAUX
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RETRAIT DE LA BATTERIE ET PRÉPARATION AU 
RECYCLAGE
Afin de préserver les ressources naturelles, veuillez 
recycler ou éliminer les piles de manière appropriée.
Ce produit utilise une batterie au lithium. Les lois locales, 
régionales ou nationales peuvent interdire la mise au rebut 
des batteries dans les poubelles ordinaires.

Consultez votre service local de gestion des déchets pour obtenir 
des informations sur les options de recyclage et/ou d'élimination 
disponibles.

CALENDRIER D'ENTRETIEN

Inspecter 
avant chaque 

utilisation

Tous les
25

heures

Toutes 
les 50 
heures ou 
une fois par 
an

Toutes les
100

Heures

Avant le 
stockage

Vérifier le fonctionnement des freins X

Vérifier la pression des pneus X

Vérifier le système de verrouillage de sécurité X

Vérifier l'absence de fixations desserrées X X

Nettoyer les débris de la tondeuse X X X

Vérifier/remplacer les lames de la tondeuse X X

REMARQUE : L'entretien doit être effectué plus fréquemment lorsque la tondeuse est utilisée dans des zones poussiéreuses.
Lorsque la tondeuse a dépassé les valeurs maximales indiquées dans le tableau, l'entretien doit tout de même être effectué selon les intervalles 
de temps ou d'heures indiqués dans le présent document.
Si vous ne savez pas comment effectuer l'une des opérations d'entretien énumérées ci-dessus, apportez la tondeuse à un centre de service agréé 
pour obtenir de l'aide.

AVERTISSEMENT :
Une fois retirée, n'essayez pas de détruire ou de démonter la 
batterie, ni d'en retirer aucun composant. Les batteries au 
lithium doivent être recyclées ou éliminées de manière 
appropriée. De plus, ne touchez jamais les deux bornes avec 
des objets métalliques et/ou des boîtiers, car cela pourrait 
provoquer un court-circuit. Tenez-la hors de portée des 
enfants. Le non-respect de ces avertissements peut entraîner 
un incendie et/ou des blessures graves.
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SI CES SOLUTIONS NE PERMETTENT PAS DE RÉSOUDRE LE PROBLÈME, CONTACTEZ VOTRE CONCESSIONNAIRE AGRÉÉ.

PROBLÈME PROBLÈME SOLUTION

La tondeuse ne démarre pas.

La batterie est faible.
Le chargeur est connecté à la tondeuse. La 
clé de démarrage n'est pas installée ou est 
en position OFF.
Mauvaises connexions des câbles de la 

batterie.

Chargez la batterie.
Débranchez le chargeur de la tondeuse. 
Installez la clé de démarrage et tournez-la 
en position ON.
Vérifiez/nettoyez toutes les connexions de la 

batterie.

La tondeuse ne bouge pas.

La clé de contact n'est pas installée ou est en 
position OFF.
Les leviers de commande sont en position 
neutre ou ouverte.
Le frein est enfoncé et/ou le frein de 
stationnement est enclenché.
Le chargeur est connecté à la tondeuse. 
L'opérateur n'est pas complètement assis.

Insérez la clé et tournez-la en position ON.
Déplacez les leviers de commande dans la 
direction souhaitée (marche avant ou 
marche arrière). Relâchez la pédale de frein 
et/ou le frein de stationnement, puis 
ouvrez et fermez les leviers de commande 
pour les réinitialiser.
Débranchez le chargeur de la tondeuse. 
Asseyez-vous complètement sur le siège, 
remettez les leviers de commande en 
position neutre, puis réessayez.

La tondeuse coupe l'herbe de manière 

inégale.

Pression des pneus 
inégale. Plateau de coupe 
non nivelé.
Lame usée, tordue, desserrée ou 
émoussée. Accumulation de débris sous 
le plateau de coupe. Vitesse de tonte 
trop élevée.

Vérifiez la pression des quatre pneus. Réglez 
le niveau du plateau de coupe. Remplacez la 
lame.
Nettoyez le dessous du plateau de coupe. 
Tondez à une vitesse plus lente.

La tondeuse ne broie pas correctement.

Des résidus d'herbe humides collent à la partie 
inférieure du plateau.
L'herbe est trop haute.
Lame usée, tordue, desserrée ou émoussée. La 
vitesse de tonte est trop élevée.

Attendez que l'herbe sèche avant de tondre.
Tondez une première fois à une hauteur de 
coupe élevée, puis tondez à nouveau à la 
hauteur souhaitée.
Remplacez la lame.

Tondez à une vitesse plus lente.

La tondeuse vibre à vitesse élevée.
La lame est déséquilibrée, desserrée 
ou usée de manière excessive ou 
inégale. Arbre moteur tordu.

Remplacez la lame.
Arrêtez le moteur et retirez la clavette. 
Vérifiez qu'elle n'est pas endommagée. 
Faites-la réparer par un centre de service 
agréé avant de la remettre en place.

Mauvaise évacuation de l'herbe.

La goulotte ou l'ouverture d'éjection latérale 
est bouchée.
L'herbe est humide.
La vitesse de tonte est trop élevée. 
L'herbe est trop haute.

Nettoyez la goulotte et/ou l'ouverture 
d'éjection latérale.
Laissez l'herbe sécher avant de tondre. Tondez 
à une vitesse plus lente.
Tondez une fois à une hauteur de coupe 
élevée, puis tondez à nouveau à la hauteur 
souhaitée.
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PROBLÈME PROBLÈME SOLUTION

Le moteur s'arrête pendant la coupe.
Hauteur de coupe réglée trop bas. Charge 
de la batterie faible. L'opérateur n'est pas 
complètement assis.

Augmentez la hauteur de coupe. 
Rechargez la batterie.
Asseyez-vous complètement sur le siège, 
remettez les leviers de commande en 
position neutre et appuyez sur le bouton 
d'enclenchement de la lame. Réessayez 
ensuite.

Les lames ne tournent pas.

La batterie est faible.
Le bouton d'enclenchement de la lame 
est abaissé. L'opérateur n'est pas 
complètement assis. Accumulation de 
débris sous le plateau de coupe.

Chargez la batterie.
Relevez le bouton d'engagement de la lame.
Asseyez-vous complètement sur le siège, 
remettez les leviers de commande en 
position neutre et appuyez sur le bouton 
d'engagement de la lame. Réessayez 
ensuite. Nettoyez le dessous du plateau de 
coupe.

Les lames ne tournent pas en marche 
arrière. Le bouton d'engagement des lames est 

abaissé.

Relevez le bouton d'engagement des lames.

La tondeuse n'atteint pas sa vitesse 

maximale.

La batterie est faible. Fonctionnement à 
basse vitesse.

Chargez la batterie. Sélectionnez 
la conduite à basse vitesse.

Les lames continuent de tourner après que 
l'opérateur a quitté son siège sans avoir 
enclenché le frein de stationnement.

Le système de verrouillage de 
sécurité ne fonctionne pas 
correctement.

Assurez-vous que la fiche du siège du 
système de verrouillage de sécurité est bien 
connectée. Si les lames ne s'arrêtent 
toujours pas, apportez la tondeuse à un 
centre de service agréé pour la faire 
réparer.

Les phares ne fonctionnent pas. Les phares sont éteints. Les phares 
sont endommagés.

Appuyez sur le bouton des phares 
pour les allumer.
Faites remplacer les phares dans un 
centre de service agréé.

La batterie ne se charge pas.
Cellules de batterie défectueuses.

Mauvaises connexions des câbles.

Remplacez la batterie.

Vérifiez/nettoyez toutes les connexions de la 

batterie.

Si le problème persiste après avoir essayé les solutions ci-dessus, contactez le service clientèle ou un centre de service agréé pour obtenir de 
l'aide.
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■ Pliez la page sur la ligne pointillée.
■ Repérez un objet fixe sur ou derrière votre pente (par exemple, un poteau, un bâtiment, une clôture, un arbre, etc.
■ Alignez l'un des bords du guide de pente avec l'objet fixe.
■ Ajustez la jauge jusqu'à ce que le coin inférieur gauche touche la pente.

■ Ne tentez pas de tondre des pentes supérieures à 12 degrés.

AVERTISSEMENT :
Les pentes sont un facteur important dans les accidents par renversement ou basculement pouvant entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. L'utilisation de la tondeuse sur toutes les pentes nécessite une prudence particulière. Si vous ne pouvez pas reculer sur la pente ou si 
vous vous sentez mal à l'aise sur une pente, ne tondez pas. Pour votre sécurité, n'essayez pas de tondre des pentes de plus de 12 degrés. Ne 
descendez pas une pente en marche arrière, sauf si la tondeuse s'arrête pendant la montée. Dans ce cas, arrêtez les lames, regardez derrière 
vous et reculez lentement. Faites une copie ou découpez l'image du guide de pente au dos de cette page et utilisez-la pour déterminer si 
votre pente est trop raide pour une utilisation en toute sécurité.
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GUIDE D'ASSEMBLAGE
TONDEUSE ÉLECTRIQUE ZERO TURN

DUEZT42-44AH - DUEZT42-60AH - DUEZT54-60AH

Suivez toutes les instructions lors de l'assemblage de cette tondeuse autoportée. Si des pièces sont endommagées ou manquantes, elles doivent être 
remplacées avant de poursuivre.

AVERTISSEMENT : afin de réduire le risque de blessure, vous devez lire et comprendre ce guide d'assemblage avant de tenter d'assembler ce produit.

CONSERVEZ CE GUIDE POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE



TABLE DES MATIÈRES

■ Règles pour un assemblage en toute sécurité ...................................................................................................................................................................2
■ Symboles ........................................................................................................................................................................................................................3

■ Déballage ....................................................................................................................................................................................................................4-5
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■ Préparation finale .................................................................................................................................................................................................15- 16 

RÈGLES POUR UN ASSEMBLAGE SÉCURITAIRE

À tout moment, sans préavis et sans encourir aucune responsabilitéAVERTISSEMENT : Respectez strictement toutes les 
spé cifications de serrage de la clé dynamomé trique. Le non-respect 
de ces spé cifications pourrait entraî ner des blessures graves.

Toutes les informations, illustrations, photographies et spécifications

obligation d'apporter les mêmes modifications ou des modifications 
similaires à tout produit précédemment fabriqué ou vendu.
■ Toute personne qui tente d'assembler ce produit

doit avoir suivi une formation adéquate et posséder l'expérience
nécessaire. Lisez attentivement ce manuel et suivez toutes les
procédures d'assemblage

Les informations contenues dans ce manuel sont basées sur les 
dernières informations disponibles sur le produit au moment de la 
publication. En raison de mises à jour ou d'autres modifications, il 
peut y avoir certaines différences dans ce manuel. Nous nous 
réservons le droit d'apporter des modifications au produit

comme décrit.
Tout assemblage doit être effectué avec l'appareil posé sur une
surface plane.
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SYMBOLES

Les mots-clés et significations suivants ont pour but d'expliquer les niveaux de risque associés à ce produit. SYMBOLE
SIGNAL SIGNIFICATION

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, entraînera la mort ou des blessures 
graves.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner la mort ou des 
blessures graves.

Indique une situation dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures légères 
ou modérées.

(Sans symbole d'alerte de sécurité) Indique des informations considérées comme importantes, 
mais sans rapport avec un risque de blessure (par exemple, des messages relatifs à des 
dommages matériels).

Certains des symboles suivants peuvent être utilisés sur ce produit. Veuillez les étudier et apprendre leur signification. Une interprétation 
correcte de ces symboles vous permettra d'utiliser le produit de manière plus efficace et plus sûre.

SYMBOLE NOM

Alerte de sécurité

DESIGNATION/EXPLICATION

Indique un risque potentiel de blessure corporelle.

OUTILS NÉCESSAIRES

Les outils suivants (non fournis et non représentés à l'échelle) sont nécessaires pour l'assemblage :

CLÉ DYNAMOMÉTRIQUE

CLÉ À DOUILLE DE 12 mm
ET 13 mm ET UN EMBOUT HEXAGONAL DE 6 mm (SI 

VOUS N'UTILISEZ PAS LA TROUSSE À OUTILS 
FOURNIE)

MANOMÈTRE POUR PNEUS

3

AVIS :

DANGER :

AVERTISSEMENT

ATTENTION 

AVIS :



DÉBALLAGE

■ Retirez les boîtes contenant les pièces détachées, le matériel d'assemblage et la documentation.
■ Retirez les boulons qui fixent les renforts d'angle et latéraux au bas du cadre, puis soulevez les renforts pour les retirer. Un côté est visible,

l'autre non.
■ Coupez les sangles en nylon qui fixent les essieux des roues avant et arrière au cadre. Un côté est représenté, l'autre non.
■ Retirez et mettez de côté tous les emballages et enveloppes accessibles de l'appareil et des pièces. Ne jetez pas les matériaux d'emballage

avant d'avoir soigneusement inspecté et testé le bon fonctionnement du produit.

         AVERTISSEMENT :
Si certaines pièces figurant sur la liste des pièces détachées sont déjà assemblées à votre produit lorsque vous le déballez, vérifiez que la pièce 
est correctement assemblée, bien serrée et correctement vissée (le cas échéant) avant de passer à l'étape d'assemblage suivante. L'utilisation 
d'un produit qui aurait été mal assemblé pourrait entraîner la mort ou des blessures graves.

■ Inspectez soigneusement le produit pour vous assurer qu'il n'a pas été endommagé ou cassé pendant le transport.
■ Si des pièces sont endommagées ou manquantes, veuillez contacter le revendeur pour obtenir de l'aide.
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DÉBALLAGE
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LISTE D' S DES PIÈCES DÉTACHÉES

Guide d'assemblage, manuel d'utilisation)

Plaque de remorquage ; vis ; raccord rapide pour 
lavage ; sac à outils, clés (dans la boîte de rangement)

Bouchon de paillage

POUR DUEZT42-44AH ET DUEZT42-60AH

6

BOÎTE A
(chargeur)

Assemblage du siège

Goulotte de décharge

Poignées de conduite



Guide d'assemblage, manuel d'utilisation

Plaque de remorquage ; vis ; raccord 
rapide Wash-port ; sac à outils, clés. 
(dans le coffre de rangement)

Chargeur
POUR DUEZT54-60AH

7

LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES

Poignées de conduite

Goulotte de décharge

Assemblage du siège



LISTE DES PIÈCES DÉTACHÉES

Clé
No. QtéDescription

Guide d'assemblage (non illustré) ------------------------------1 
Manuel d'utilisation (non illustré----------------------------· 1

AVERTISSEMENT :
Si des pièces sont endommagées ou manquantes, ne montez pas 
ce produit avant de les avoir remplacées par des pièces neuves.

pièces d'origine du fabricant ou équivalentes.

L'assemblage de ce produit avec des pièces endommagées, 
manquantes ou incorrectes peut entraîner des blessures graves.
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Clé
N°  Description       Qté
1 Siège avec câble de verrouillage de sécurité..... 1
2 Poignées de conduite (gauche et droite) ............2
3 Plaque de remorquage
Plaque de remorquage ..........................................1
Boulons ..................................................................2
4 Chargeur .............................................................1
5 Trousse à outils ...................................................2
6 Clés .....................................................................3
7 Raccord rapide pour port de lavage ....................1
8 Cache-fil ..............................................................1
9 Goulotte d'éjection latérale (uniquement pour DUEZT42) ..1

BOÎTE B



ASSEMBLAGE
INSTALLATION DU SIÈGE
Voir la figure 1.

■ Placez l'ensemble siège sur les supports de montage et alignez les trous comme indiqué.
■ Remettez les écrous en place et serrez-les fermement.
■ Connectez le câble de verrouillage de sécurité du siège à la fiche de la tondeuse comme indiqué.

Installez le cache-fil.

9

Cache-fil



ASSEMBLAGE
INSTALLATION DES POIGNÉES DU DISQUE
Voir figure 2.

REMARQUE : veillez à utiliser les mêmes trous pour monter la poignée d'entraînement de chaque côté. Une fois installées, les poignées 
doivent être alignées.

10

■ Retirez les boulons à tête hexagonale du support de fixation de la poignée d'entraînement.
■ Alignez les trous de la poignée d'entraînement avec ceux du support de fixation, comme illustré.
■ Remettez les boulons en place et serrez-les fermement.
■ Répétez l'opération pour installer la deuxième poignée d'entraînement. Veillez à bien positionner les poignées 
gauche et droite.

POIGNÉES DE 
CONDUITE

SUPPORT DE 
MONTAGE DE LA 
POIGNÉE DE CONDUITE

BOULONS À TÊTE 
HEXAGONALE



ASSEMBLAGE

BRANCHER LA BATTERIE
Voir figure 3.

À la sortie d'usine, les batteries de la tondeuse sont déconnectées. 
Pour les connecter :
■ À l'aide du tournevis cruciforme , retirez les vis du couvercle de la batterie et soulevez le couvercle pour le retirer.
■ la fiche de connexion rapide de la batterie à la batterie.

Remarque : vous devez entendre un clic pour vous assurer que la batterie est bien connectée. Sinon, la tondeuse risque de ne pas 
fonctionner correctement. Une fois la fiche installé e, tirez-la à nouveau pour vous assurer qu'elle n'est pas desserré e.

■ Remettez le couvercle de la batterie et la vis en place.
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Vis

COUVERCLE 
DE CÂBLAGE

PRISE DE CONNEXION 
RAPIDE DE LA BATTERIE



ASSEMBLAGE

MISE HORS TENSION DU CHÂSSIS
Voir figure 4.

REMARQUE : relevez le plateau de coupe à sa position la plus haute, placez une rampe à côté de la partie inférieure du châssis, desserrez le frein 
de stationnement et retirez lentement et prudemment la tondeuse du châssis.

 AVERTISSEMENT :
Soyez particulièrement vigilant lorsque vous conduisez la tondeuse hors du châssis. Appuyez sur le bouton de conduite à basse vitesse et 
actionnez prudemment les leviers de commande et/ou appuyez sur la pédale de frein si nécessaire pour contrôler la vitesse. Lorsque vous 
conduisez la tondeuse hors du châssis, ne dépassez pas l'angle d'utilisation maximal recommandé de 12°. Le non-respect de ces instructions 
peut entraîner une perte de contrôle et causer la mort, des blessures graves ou des dommages matériels.

AVIS :
Si aucune rampe n'est disponible, descendez lentement et prudemment la tondeuse du châssis en marche arrière tout en regardant vers le 
bas et vers l'arrière. Descendre la tondeuse du châssis en marche avant sans rampe peut endommager le plateau de coupe de la tondeuse.
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ASSEMBLAGE

INSTALLATION DE LA PLAQUE DE REMORQUAGE
Voir la figure 5.

■ Alignez les trous de la plaque de remorquage avec ceux de la traverse arrière.
■ Installez deux boulons à tête hexagonale et serrez-les fermement.

INSTALLATION DE LA Goulotte latérale
Voir la figure 6.

Retirez le couvercle du bouchon de mulching, puis retirez les 2 jeux d'écrous et de boulons du support de la goulotte d'éjection, puis 
installez la goulotte d'éjection latérale.
Assurez-vous qu'elle peut maintenir l'interrupteur de verrouillage.

(Uniquement pour DUEZT42)
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PLAQUE DE 
REMORQUAGE

BOULONS À TÊTE 
HEXAGONALE

Goulotte d'éjection latérale
Bouchon de paillage



ASSEMBLAGE

Installez les bouchons de mulching. 
Voir la figure 7.

■ Abaissez le plateau.
■ Soulevez la goulotte d'éjection latérale.
■ Installez le couvercle de mulching en alignant le carré
■ Accrochez le ressort aux deux extrémités aux positions correspondantes. Reportez-vous à la figure 7.

Fig. 6

(Uniquement pour le modèle DUEZT42)
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PRÉPARATION FINALE

VÉRIFIEZ LA PRESSION DES PNEUS

Vérifiez la pression d'air de tous les pneus avant utilisation. Une pression d'air incorrecte affectera la maniabilité, la réponse de la direction, la 
traction, la durée de vie des pneus, la coupe à niveau et le confort de l'opérateur. Assurez-vous que les pneus sont gonflés à la pression indiquée 
ci-dessous.
REMARQUE : La pression des pneus ne doit être mesurée ou ajustée que lorsque les pneus sont froids.

Pression recommandée Avant Arrière

DUEZT42 15 PSI 20 PSI

DUEZT54 19 PSI 20 PSI

VÉRIFIEZ L'ÉTAT DE LA TONDEUSE

Inspectez l'ensemble du produit afin de détecter toute pièce endommagée, manquante ou desserrée, telle que vis, écrous, boulons, capuchons, 
etc. Serrez fermement toutes les fixations et tous les capuchons et n'utilisez pas ce produit tant que les pièces manquantes ou endommagées n'ont 
pas été remplacées.

AVERTISSEMENT :
Vérifiez soigneusement la pression des pneus pendant le gonflage.
Une pression trop élevée dans le pneu pourrait provoquer son éclatement et causer des blessures graves.
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PRÉPARATION FINALE

CHARGEZ LA TONDEUSE
Voir la figure 8.
utilisation. Pour vérifier que les batteries de la tondeuse sont 
complètement chargées, contrôlez l'indicateur de niveau de 
batterie. Les batteries de la tondeuse doivent être chargées 
pendant la nuit avant la première utilisation.
Charge de lb :
■ Insérez la fiche du chargeur dans le port de charge de la

tondeuse, en vous assurant qu'elle est correctement
connectée.

■ Branchez le chargeur à une prise secteur standard 230 V CA
uniquement, 50 Hz.

■ Ne rechargez pas l'appareil dans un endroit soumis à des
températures extrêmes.

■ Retirez le chargeur de la tondeuse une fois qu'elle est
complètement chargée et prête à l'emploi.

AVERTISSEMENT :
Pour éviter tout démarrage ou déplacement accidentel de la tondeuse 
pouvant entraîner la mort ou des blessures graves, retirez toujours la 
clé de contact et serrez le frein de stationnement lorsque vous laissez 
la tondeuse sans surveillance.

AVIS :
Connectez toujours la tondeuse au chargeur lorsque le
L'unité 1 n'est pas utilisée. S'il n'est pas possible de laisser le chargeur 
de tondeuse branché, veillez à charger complètement les batteries au 
moins une fois par mois.

TESTEZ LE SYSTÈME DE VERROUILLAGE DE SÉCURITÉ
Voir la figure 9.
Cette tondeuse est équipée d'un système de verrouillage de sécurité 
qui protège l'opérateur en arrêtant les lames si celui-ci quitte son 
siège alors que les lames sont en marche. Testez le système pour 
vous assurer qu'il fonctionne correctement.

Pour tester :
■ Placez la tondeuse sur une surface plane.
■ Serrez le frein de stationnement.
■ Assurez-vous que les leviers de commande sont en position

neutre et que le bouton d'enclenchement des lames est
abaissé.

■ Installez la clé de démarrage et tournez-la en position ON.
■ Soulevez le bouton d'enclenchement des lames pour les activer.
■ Levez brièvement le siège, mais ne descendez pas de la

tondeuse.

Les lames doivent s'arrêter dans les 5 secondes. Si ce n'est pas le 
cas, vérifiez que vous avez connecté le câble de verrouillage de 
sécurité comme décrit à la page 9. Si le câble est connecté mais que 
le système ne fonctionne toujours pas, contactez le service clientèle. 
N'utilisez pas la tondeuse tant que le système de verrouillage de 
sécurité n'a pas été réparé.

REMARQUES
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PRISE DE 
CHARGEUR

PORT DE CHARGE


